
L 'HA R E M  D E  T O PKA PI 

"És l'harem imperial o toma el que ha  f ascinat Occident gairebé fins al 

grau de l'obsessió. És aquest harem turc el que va inspirar centenars 

de pintures orientalistes els segles XVI I I, XIX i xx." 
[F .  M . ,  somnis de !'harem, p .  37J  
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Després de la presa de Constantinoble el 1 453,  el sulta Mehmet II Fatih (el Conqueridor) va convertir Istanbul 35 

en capital de l'
.
imperi Otoma i en centre de l'islam sunita, en substitució de Bagdad. La caiguda de la ciutat i, amb 

ella, la del debilitat imperi Bizantí, no van suposar, pero, la fi de la presencia o ccidental en aquest enclavament 

privilegiat. Mehmet II va impulsar la reforma de la ciutat -conversió de S anta Sofia en mesquita, construcció de 

nous palaus i residencies- sense excloure'n el gran nombre de mercaders europeus (principalment venecians 

i genovesos) establerts al Bosfor, que es van instal-lar al barri de Galata. Istanbul, centre del poder de la dinastia 

otomana, va continuar essent el lloc de referencia per a comerciants i viatgers europeus, la ciutat que obria les 

portes a Orient i oferia la imatge -més propera i també més emblematica- de l'harem. 

Una de les primeres obres de Mehmet II va ser la construcció de l'Eski Saray (Palau Vell) on s'instal-la l'harem 

imperial. Un temps després, entre 1 45 9  i 1 465, fou construú el Yeni Saray (Palau Nou), que al segle xvrn rebria 

el nom de Topkapi Sarayi (Palau de la Porta del Ganó). Aquest nou pala u es va construir sobre l'acropolis de l'an­

tiga Bizanci, en un empla<;;ament extraordinari des d'on es dominen la mar de Marmara, el Bosfor i el Corn d'Or. 

El 1 5 4 1 ,  quan un gran incendi va destruir gran part de la primera residencia, Roxelana -aleshores segona dona 

de Solima- es va instal·lar al Palau Nou amb part de les seves esclaves i deis seus eunucs. No obstant aixo, !'ha­

rem no es va traslladar completament al Palau de Topkapi fins tres generacions després, en temps de Murat III, 

nét de Solima. El Topkapi Sarayi fou la residencia imperial fins al 1 8 3 6 :  d'aleshores en<;;a, els sultans van preferir 

instal-lar-se en altres palaus construús a les ribes del Bosfor. La deposició d'Ab dul-Hamid el 1 909 significa la fi 

de l'últim harem imperial. 

Al llarg de quatre segles els sultans van edificar, restaurar i adaptar pavellons i estances segons els seus gustos 

o necessitats, fent de l'harem de Topkapi un espai d'arquitectura complexa. L'harem o cupa una gran part de la 

zona nord-oest del palau. Un cop traspassada la Porta deis Carruatges, es traben les habitacions deis guardes, els 

• Estances deis eunucs Bas kadin i segona kadin 
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36 eunucs negres i el seu cap (kizlar agassi). El� eunucs negres són, j untament amb el sulta i el bufó, els Únics homes 

que poden traspassar la porta principal de !'harem. Malgrat la complexitat arquitectonica, el primer pis -la zona 

més important- pot dividir-se en grans seccions que reprodueixen la j erarquia de !'harem. La zona de les cariye 
(esclaves) es traba rere les cambres dels eunucs negres i també al pis superior; les estances de la sultana valide 
(mare de sulta) es traben a tocar del pavelló del sulta, aproximadament al centre de !'harem; a prop seu hi ha les 

habitacions de la primera i segona kadin (esposa), i, contigües a la zona de les es claves, les de les altres esposes 

(generalment tres). La resta del primer pis esta dedicat al sulta, mentre que els apartaments dels prínceps (que, 

llevat del príncep hereu, viuen a !'harem només fins la circumcisió, a onze o dotze anys), estan situats als pisos 

superiors, a l'extrem nord. Cada zona té hammam (bany) propi i els patis corresponents. 

La intricada disposició de les estances ha sabut traduir l'espai de relacions altament jerarquitzades que és !'ha­

rem, on ascendir significava obtenir més privacitat i comoditats, i habitacions decorades més sumptuosament. La 

sultana valide governava !'harem i el seu poder s'estenia també al govern de l'Imperi. El kizlar agassz; al seu torn, 

era un dels principals membres del govern i el responsable maxim de !'harem. La sultana valide, les sultanes (ger­

manes i filles del sulta, a les quals es permetia sortir de !'harem i pels matrimonis de les quals s'oferien grans cele­

bracions), i les kadin dispo saven de les cambres, serventes i eunucs propis. 

Són kadin o esposes del sulta les mares dels seus fills barons, mentre que la mare del primogenit rep el nom de 

has kadin o primera esposa. Les favorites del sulta s'anomenen ikbal i, en cas de tenir fills, hasseki. Les gozde són 

favorites inferiors a les quals s'atorguen una habitació propia i algunes esclaves, i poden arribar a ser favorites;  si 

són oblidades, tornen a la seva posició anterior. Tates les dones de !'harem, excepte les sultanes i les esposes, són 

cariye (serventes) i tates aspiren a elevar la seva categoria i arribar a ser kadin o hasseki. Les infantes cariye són 

educades des de petites per ser dones del sulta, mentre les odalik són les esclaves de pell més blanca, que poden 

arribar a ser favorites .  
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Antoine-lgnace Mell ing va ser l 'arquitecte del pa lau situat a Besiktas, 

residéncia de la sultana Hatice, l a  germana favorita de Selim 1 1 1 ,  i va reunir  

les seves experiéncies a la cort  de la  su ltana en aquest l l i bre d e  gravats. 



"Escenes de la vida 

quotidiana a !'interior 

de I'harem, imaginades 

per l'arquitecte favorit 
de la princesa Hatice", 

dins Voyage pittoresque 

de Constantinople et des 

rives du Bosphore. 

D'Apres les Dessins de 

111. Melling, Architecte 

de L'empereur Sélim 11, 
et Dessinateur de la 

Sultane Hadidgé et sa 

Soeur, Didot, París 1819  

Gravat 

65 cm x 55 cm 

Biblioteca Palatina di Panna 

Interior d'una par
.
t de l'harem del Gran Senyor 

"En primer pla d 'aquest gravat, es veu la  Usta-Kadin, superintendenta 

d'un dormitori, que imparteix ordres a un oficial deis eunucs negres. E l  

servei deis eunucs a l 'harem del Gran Senyor només té per objecte l a  

persona de l  sobira quan aquest es troba a les cambres intermedies que 

donen pas a l ' harem. Les dones titulars del  Gran Senyor es cobreixen 

amb un vel quan els parlen per donar-los ordres o per rebre els missat­

ges de Sa Altesa. E ls  eunucs tenen a carrec seu la guardia de les portes 

de  l ' harem, i e l  seu cap, e l  Kizlar-Aga, n'és el supervisor. 

Al mateix p la ,  a l a  dreta, es veu una cambra decorada amb un sota i un 

tandur a l  voltant del qual  seuen algunes de les dones a l  servei del Gran 

Senyor. E l  tandur és un moble consisten! en una tau l a  quadrada amb un 

fons normalment folrat d e  l launa, s'hi fica un  gibrell p le de  carbons ence­

sos recoberts de  cendra i es cobreix l a  tau la amb teles més o menys 

riques: aquesta és l a  manera d'escalfar-se a les habitacions de  les dones; 

a les de is  homes h i  ha grans brasers que les escalfen suficientment; a 

més, les pel l isses que vesteixen també e ls protegeixen del fred. 

A la cambra que hi  ha a ! 'esquerra del  primer pla veiem una d'aquestes 

dones a taula.  Coneixem la manera de menjar deis turcs; s'estan al sota 

i e ls posen al davant una mena de tamboret o trípode damunt del  qual  es 

diposita una gran safata rodona d 'ara m  o d 'argent, o argentada,  o daura­

da,  segons el rang i la importancia de cada persona: s'hi serveixen suc­

cessivament els plats, que tot seguit passen en una segona !aula on men­

gen els ofic ia ls de l a  casa. Aquesta segona taula esta parada a la gran 

sala que hi  ha en primer terme; a l  seu voltant h i  ha unes quantes noies, 

donzel les de la  dona al servei de l  Gran Senyor. Les donzelles es distin­

geixen pel vestit, que consisteix en un simple antary de mussol ina bro­

dada de seda, o d'or, o d 'argent, o de tafeta, o d 'a lgun teixit de les Índies. 

L ' H A R E M  D E  T O P K A P I  

Damunt de l 'antary que, obert per davant, permet de  veure-hi una bonica 

camisa de  seda, les noies duen un ample cinyell, ordinariament de  mus­

solina brodada o de caixmir, segons l'estació. L'abil lament de les esclaves 

difereix del de les dones a l  servei del Gran Senyor, mestresses seves, en el 

fet de portar damunt de  l'antary una binisch, una segona pe9a sense folre, 

com podrem notar si posem els ulls en la dona que parla amb !'oficial 

deis eunucs i en el gran nombre de donzelles que ens ofereix e l  grava!. 

Damunt de  l a  cambra on sopa aquesta dona n'h i  ha una altra de  consa­

grada a l a  pregaria; hi ha diverses esclaves en  diferents actituds, les qua ls 

compleixen aquest deure, tan imperiosament prescrit. Mel l ing va indicar 

d 'aquesta manera com se succeTen al l larg de  la pregaria. Estan cobertes 

per un gran vel de mussolina reserva! per a aquests acles de pietat. 

Al tercer pis es veu un  dormitori. Els turcs no tenen ll its muntats i deco­

rats; posen un matalas damunt d'una tarima, d'un sota, o simplement al 

bell mig de l ' habitació; e l  cobreixen amb un llen9ol de  seda o cotó i flas­

sades d' indiana, de teixit d'or, o xa ls, segons la categoria de cadascú; e ls 

coixins de  les persones r iques de  tots dos sexes són de teles de  seda 

brodades amb or o plata. Hi  veiem les esclaves que a l  malí aixequen els 

matalassos que s'han fet servir a la nit i els entaforen en grans armaris 

destinats a aquest menester. 

La resta del grava!, en el qua l  Mel l ing va representar tots els moviments 

de  l 'harem, ens permet veure noies que pugen i baixen, i acompleixen 

lotes les funcions del servei." 

[Extret de  "Escenes de la  vida quotidiana a ... " , op. cit.) 
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"El gran senyor al 

serrall, amb el Kizlar­

Agassi", 

Le Hay [ ed.], Recueil de 

cent estampes représentant 

dijférentes Nations du 

Leuant, tirées sur les 

tableaux peints d'apres 

natures en 1707 et 1708 
par les ordres de M de 

Ferriol ambassadeur du 

rois d la Porte et gravées 

en 1 712 et 1113 par les 

soins de Mr Le Hay, París 
1 714, Jaro. 2 (autor del 

gravat, F. Siroonneau, fill) 

Gravat 

Volum: 49,6 cm x 34.5 cm x 4.3 

cm, gravat: 34-1 cm x 11,7 cm 

An:iu HistOric de la Ciutat de 

Barcelona 

"La figura representa el Gran Senyor en habit ordinari. E l  

retrat de  Sa Majestat és tan fidedigne com e l  senyor Van­

Mour ha pogut, car no l 'ha pinta! sinó de memoria, després 

d 'haver-lo vist sovint quan anava a ca�ar o a l a  mesquita. 

"El Gran Senyor regnant actualment té per nom sulta Ahmet 

1 1 1 , i es troba en el quaranta-cinqué any d'edat. Puja a l  tron 

el 22 d'agost de  1 703, després de  deposar el seu germa 

gran, e l  sulta Mustafil, que morí de  l l angor sis mesos des­

prés a Constantinoble.  Tots dos eren fills del sulta Mehmet 

IV i d'una mateixa mare, que és l 'actual su ltana valide." 

"La sultana Asseki 

o sultana reina", 

op. cit., !aro. 3 (autor 
del gravat, G. Scotin) 

"Representa una sultana al seu apartament. La sultana 

Asseki o sultana reina és aquel la  que té el primer fill mascle 

viu :  si mor, el seu rang passa a una altra. Toles les noies del 

serrall són esclaves, de  manera que tots e ls prínceps oto­

mans són fi l ls  d'esclaves. No estaria permés al Gran Senyor 

de ten ir  al seu serrall una noia l l i u re, l l eva! que la  prengués 

en matrimoni. D'una persona l l i ure cal que en faci l a  seva 

dona, car no pot ser una odal isca. E l  divorci, permés a ls 

turcs, repara una mica aquesta trava; pero des del  moment 

que un  marit repudia tres vegades la  seva dona, ja no la  pot 

tornar a prendre que no hagi passat per altres mans. 

"Hi  ha més de dues mil  dones a l  serra l l ;  e l  Gran Senyor tria 

entre toles aque l les que  l i  agraden més. El sulta Mehmet, 

pare del Gran Senyor regnant, en tenia set." 

"El Kizlar-Agassi, cap 

dels eunucs negres 

i superintendent del 

serrall del Gran 

Senyor", 

op. cit., lam. 4 (autor del 
gravat, G. Scotin) 

"El nom de Kizlar-Aga procedeix de "kis", que significa 

"noia", i "aga", "senyor o amo": és e l  superintendent de  l'a­

partament de  les dames, i deis plaers del Gran Senyor; en 

el l  recau també la  direcció de  lotes les mesquites. 

"És un esclau  negre, que en l a  majoria deis casos no ha cos­

tal a la  seva joventut més de quaranta escuts. Quan e ls des­

titueixen, se solen retirar a Egipte, on porten les riqueses 

que han amassat duran! la seva época de prosperitat. Quan 

el Gran Visir va al serrall a veure e l  Gran Senyor, normal­

ment s'atura a l a  cambra del Kizlar-Aga fins que aquest ha 

avisa! e l  Gran Senyor que el visir requereix par lar amb e l l .  

Hom ha constata! que e ls visirs que no han respecta! 

aquesta deferéncia envers l 'eunuc negre no han dura! gaire 

temps." 



��Dona turca fumant 

al sofa", 

op. cit., lam. 45 (autor 
del gravat, G. Scotin) 

"Les dones turques fumen de bona gana;  s'asseuen molt 

cómodament al sofá amb un tamboret a ls peus, on recolzen 

les ! l a rgues pipes." 

"Noia turca a qui li 

trenen els cabells al 

bany", 

op. cit., lam. 49 (autor 
del gravat, l. Haussard) 

"Les dones turques es banyen gairebé cada d ia :  els plau de 

menjar al bany i de  beure-hi aigües gelades; costum que els 

causa diverses malalties de  consumpció i l a  mort, car a ls 

banys hi fa tanta calor que hom no hi pot gairebé ni respirar. 

Després d'haver-se banyat, passen en una cambra propera 

al bany, on reposen en un sofá i sovint s'hi endormisquen." 

"Noies turques jugant 

al mancala", 

op. cit., lam. 53 

L ' H A R E M  D E  T O P K A P I  

"A Turquia,  e l  manca/a és un joc mol! habitual entre les 

dones; s'hi juga amb petites petxines de mar; és un joc de 

calcul i memória, que s'estila for9a a Holanda."  
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AMINA 0KADA 

BERNIER, F., Voyage dans les États 

du Grand Mogol, París 1981 
(reed.), p. 201 .  

A LS H ARE M S  DE L' ÍNDIA M OGOLA 

Els viatgers europeus, que entre els segles xv11 i x1x van fer cap a l ' Índ ia en gran nombre, empesos pel gust per les terres 
l l unyanes o seduíts pel desig, més prosaic, de fortunes rapidament constru"ides, es van mostra r gai rebé sempre fasci nats 

per u n  l loc on pocs d'e l ls  podien esperar ser ma i  admesos: el zenana o harem.  Aquesta curiositat gairebé obsessiva per ! 'e­
xistencia oculta a les m i rades de les princeses i dames de rang e levat confinades al zenana fig. 1 es tras l l u"ia repetidament 
a ls  relats de viatges que aquests aventu rers van deixar de la  seva estada a l ' l ndustan, na rracions plenes de color on abun­
den, inevitablement, les descr ipcions de segona ma o les h ipotesis, de vegades ben peregrines, sobre la  sort d 'aquel les 
recluses principesques. 

És el  cas de Fran!fois Bern ier, que va viure a l ' Índia entre 1 6 5 6  i 1 66 8  -va ser adscrit en qua l itat de metge a l  seguici del prín­
cep Dara Sh ikoh,  primogenit de ! 'emperador mogol Xa Jahan- i que, en una carta adre!fada a un deis seus corresponsals pari­

sencs, s'esfor!fa a evocar els secrets i els encants de ! ' harem mogol: "Ara voldria poder-vos fer passejar pel serra l l  com he 

fet amb la resta de la fortalesa. ¿Pero qu in  viatger en pot par lar perque l'ha vist? Jo hi va ig  entrar a lguna vegada quan el rei 
no era a Delhi ,  i em sembla que  for!fa endins, en una ocasió que una gran dama estava tan mala lta que no podien atansar-la 

a la porta com era costum. Pero tata l'estona vaig estar cobert de cap a peus per un xa l de caixmir que penjava com un gran 

mocador, mentre un  eunuc m'hi duia de la  ma  com a un  cec, de manera que no us sabria descriure amb deta l l  com és. Només 
us  puc d i r, en general ,  segons que vaig  sentir de boca d'a lguns eunucs, que a l la d ins h i  ha  bel l íssimes estances, separades 
les unes de les altres, més o menys grans  i magnífiques segons la qua l itat i les pensions de les dones;  que gairebé no h i  ha  

cap cambra que no tingui a la  porta el  seu safareig d 'a igua corrent; que pertot h i  ha platabandes, passeigs arbrats, rierais, 

salts d 'a igua,  grutes, grans soterran is  on protegir-se de la ca lor durant e l  dia, i grans d iva ns i terrasses ben constru"ides i ven­
t i lades per dormir a la fresca d urant la n it . . ." . 1 

El que Fran!fois Bernier designa amb el nom de serral l era comunament denominat, tant pels cronistes musu lmans com per 

la  majoria deis viatgers estrangers a l ' imperi mogol,  zenana o maha/. Reservat exclusivament a la mare de ! 'emperador, a les 
seves esposes, a les seves germanes, a les princeses, a certes dames de la noblesa o fins i tot a les favorites re ia ls ,  e l  zena­
na ocupava una bona porció del pa lau  imperia l ,  el qua l  es dividia a grans trets en tres parts pr incipals .  La més exterior era 
accessible a l  conjunt deis nobles,  deis escrivans o de qui teni a  alguna cosa a fer a l  pa lau .  Després h i  havia una secció fre­
qüentada per un públ ic  més restringit. F ina lment, l leugerament separats, hi havia e ls edificis de l 'harem o zenana. 

L'harem propiament dit, el formaven un gran nombre de palaus i pavel lons bastits al be l l  mig d'atractius jard ins regats per 

estanys i fonts, i atribu"its a les dames d'acord amb el  seu rang tig. 2• Les concubines imperia ls h i  tenien assignades estances 
i f ins, de vegades, pa laus .  Les croniques imperia ls ens informen q ue du rant e l  regnat de ! 'emperador Akbar ( 1 556- 1605) ,  

vivien a l  zenana més d e  cinc m i l  persones incloent-hi les serventes. Ga i rebé un  segle després, sota e l  regnat d e  ! 'emperador 

Aurangzeb ( 1 658-1 707) ,  e l  nombre de només les serventes de l 'ha rem s'acostava a dues m i l .  

Les portes de l 'ha rem es tancaven quan e l  so l  es ponia i cap  home, l levat de ! 'emperador, e l s  membres de la  famíl i a  reia l  

i a lguns nobles, no era  admes en la int imitat del zenana. A part d'a ixo, h i  regnava una  de les  més estrictes discipl ines, espe­

cialment pel que feia al persona l  femení i als eunucs, que no es podien permetre la  més petita i nconveniencia n i  l a  menor 
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44 fami l i a ritat. L'amba ixador del rei Jaume 1 d'Anglaterra, S i r  Thomas Roe -que va ser rebut a la cort mogola el 16 1 5-,  narra que 
una serventa va ser enxampada un  d ia  coquetejant amb un eunuc .  La i nfe l ic;:  va ser immediatament colgada f ins a les aixel les, 

privada d 'a l iment durant dos dies i dues nits, i exposada, amb el  cap i e ls brac;:os nus, a la  v io lencia del sol. Pel que fa a l 'eu­
n uc, va ser condemnat a morir a ixafat per un  elefant .2 

No cal d i r  que el zenana era gelosament guardat i protegit de tata intrus ió .  El testimon i  d 'Abu ' I  Fazl, b iograf de ! 'emperador 

Akbar i cronista del seu regnat, n 'és bona p rava : "L' i nterior de l 'harem és guardat per dones energiques i de sang freda; les 

més d ignes de confianc;:a s'estan a p rop de les estances de Sa Majestat. E ls eunucs es mantenen a ! 'exterior del reci nte, 

i a una d istancia conven ient  m unten la  guardia f idels rajputs. Més l l uny h i  ha  els guard ians de les portes. A més a més, nobles, 
ahadis i a ltres trapes fan guardia, segons e l  seu rang, en cada un  deis q uatre costats" . 3  

E ls accessos de l ' harem van ser  confiats, a part i r  de l 'epoca d'Akbar, a la guard ia  deis orgu l losos i valents soldats rajputs, tra­
dició que es va perpetuar fins al segle xv1 1 1 ;  els rajputs defensaven amb la mateixa bravura l ' honor de les seves dones que el de 
les dames mogoles. A més deis eunucs, les daroghah, guardianes i vig i lants a l hora, estaven encarregades per ! 'emperador 

de vigi l a r  les d iferents parts de l ' harem i les i ntendentes tenien la funció de fer-hi regnar l 'ordre i la d iscip l i n a .  Tot sovint les 
guard ianes eren abissín ies (habshi). 

El  persona l  femení desti nat a la supervis ió del zenana estava ben pagat. A més, un i nterventor tenia la missió d'anotar amb 

una  exactitud extrema les  despeses de les dames rec l uses a l ' harem.  Deta l l ats informes elaborats per les daroghah eren ele­

vats obl igatoriament a ls  nazir, els eunucs a carrec de l ' harem.  Cada dama nob le tenia el seu nazir, que li era en tot devot i en 
e l  qua l  ten ia p lena confianc;:a .  F ina lment, gracies a la  d i l igencia deis seus espies,  ! 'emperador e ra manti ngut a l  corrent de tots 

els esdeven iments que  es produ"ien al zenana, f ins i tot del més anodí  . 

• 

BANKS FINDLY, E., Nur Jahan: 

Empress of Mughal India (1611-

1627), Oxford 1993, p. 99. 

3 

Asu'L FAZL [H. Blochmann, trad.], 

'Ain-i-Akbari, 1, Calcuta 1873, 

p. 45. 

PELSAERT, F .• Remonstrantie, 

Cambridge 1925, p. 64-65. 
5 
BERNIER, F., op. cit. , p. 161. 

Francisco Pelsaert, or iginari d'Anvers, que va sajornar a l ' Índ ia  entre el 1 6 20 i e l  1 627, dóna una defi n ic ió perti nent,  per bé 

que lap idar ia ,  de la vida al zenana: "Sensua l itat lasciva, festes despreocupades i impúd iques. apa rat superfl u ,  vanitat exces­
siva i ref inament exquis it :  a ixí són els ornaments deis maha/s".4 fig. 3 A l ' harem mogol, hi regnava certament una magn ificen­

cia i n aud ita i les dones hi  passaven la majar part de les seves ociases jornades en d ivert iments variats, en espectacles de 

dansa i concerts, en  concursos de poes ia .  Tampoc Franc;:ois Bernier no s'esta de fer notar el l uxe ostentós que caracteritza­
va e l  "serra l l "  mogol i evoca per al seu corresponsal  par isenc "la despesa i ncre"ible d'aquest serra l l ,  més indispensable que 

no es podria creure; aquest pou sense fans de teles fi nes, d'or, de brocats, de teixits de seda,  de brodats, de mese,  d 'ambre, 

d 'o l is  perfumats i de perles",5 deis qua ls  no se'n podien estar, pel que sembla ,  les pri nceses i da mes nobles fig. 4• 

E ls fastos que evoquen Pelsaert i Bernier van ca racteritzar la vida al zenana mogol f ins al segle x 1x .  Fanny Parks, esposa d 'un 

funcionar i  britanic que va ser admesa d ins e l  zenana, re lata aquesta experiencia i nedita esdevinguda el 1 82 8 ,  quan l l u"ien 
somortes les ú lt imes flames d 'un  imperi mogol camí de desapareixer: " ... era una  vis ió de les més entreti ngudes, ja que mai 

aba ns no m'havia estat permes d'entrar en un  zenana i ma i  no havia vist tantes dones plegades. Su  poso que n 'h i  havia m i lers. 



44 fam i l iaritat. L'ambaixador de l  rei Jaume 1 d'Ariglaterra, S i r  Thomas Roe -que va ser rebut a la cort mogola el 1 61 5-, narra que 
una  serventa va ser  enxampada un  d ia  coquetejant amb u n  eunuc .  La infe l ig  va  ser  immediatament colgada f ins  a les aixel les, 

privada d 'a l iment d urant dos d ies i dues nits, i exposada, amb el cap i e ls bragas nus, a la violencia del so l .  Pei que fa a l 'eu­
nuc,  va ser condemnat a morir a ixafat per un elefant.2  

No cal d i r  que e l  zenana era gelosament guardat i p rotegit de tota intrusió. E l  testimoni  d 'Abu' I  Fazl ,  biograf de ! 'emperador 

Akbar i cron ista del seu regnat, n'és bona p rava: " L' i nterior de l 'harem és guardat per dones energiques i de sang freda; les 
més dignes de confianga s'estan a p rop de les estances de Sa Majestat. E ls eunucs es mantenen a ! 'exterior del recinte, 

i a una distancia conven ient m u nten l a  guardia fidels rajputs. Més l l uny h i  ha  els guardia ns de les portes. A més a més, nobles, 
ahadis i a ltres trapes fan guard ia ,  segons el seu rang, en cada u n  deis quatre costats" .3 

Els accessos de ! ' harem van ser confiats, a partir de ! 'epoca d 'Akbar, a la guardia deis orgu l losos i valents soldats rajputs, tra­

dició que es va perpetuar fins al segle xv1 1 1 ;  els rajputs defensaven amb la mateixa bravura l 'honor de les seves dones que e l  de 

les dames mogoles. A més deis eunucs, les daroghah, guardianes i vigi lants a l hora, estaven encarregades per ! 'emperador 

de vigi l a r  les diferents parts de l ' harem i les i ntendentes tenien la  funció de fer-hi regnar l 'ordre i la discip l i na .  Tot sovint les 

guardianes eren abissínies (habsh1) .  

El person a l  femení  desti nat a la  supervisió d e l  zenana estava ben pagat. A més, un  interventor tenia la m issió d 'anotar a m b  
una exactitud extrema l e s  despeses de l e s  dames recl uses a l ' harem.  Deta l lats i nformes e laborats per l e s  daroghah eren e le­

vats obl igatoriament a ls  nazir, els eunucs a carrec de ! ' h arem.  Cada dama noble tenia el seu nazir, que li era en tot devot i en 

el qua l  ten ia  p lena confianga .  F ina lment, gracies a l a  di l igencia deis seus espies,  ! 'emperador era mantingut a l  corrent de tots 

els esdeven iments que es produ
.
ien al zenana, fins i tot del més anod í  . 
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'Ain-i-Akbari, 1 ,  Calcuta 1873, 
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PELSAERT, F., Remonstrantie, 

Cambridge 1925, p. 64-65. 
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BERNIER, F., op. cit., p. 161. 

Francisco Pels3ert, origi nari d'Anvers, que va sajornar a l ' Índ ia  entre el 1 6 20 i e l 1 6 2 7, dóna una defin ic ió pertinent, per bé 
q ue lap idaria ,  de la  vida a l  zenana: "Sensual i tat lasciva, festes despreocupades i impúdiques. aparat superfl u ,  vanitat exces­
siva i refi nament exqu isit :  a ixí són els ornaments deis maha/s".4 fig. 3 A l ' h arem mogol, hi regnava certament una magn ificen­

cia inaudita i les dones hi passaven la majar part de les seves ociases jornades en d ivertiments variats, en espectacles de 
dansa i concerts, en concursos de poesia .  Tampoc Frangois Bernier no s'esta de fer notar el luxe ostentós que caracteritza­
va e l  "serra l l "  mogol i evoca per al seu corresponsal parisenc "la despesa incre"ible d'aquest serra l l ,  més indispensable que 

no es podria creu re; aquest pou sense fons de teles fi nes, d 'or, de brocats, de teixits de seda ,  de brodats, de mese, d 'ambre, 
d 'o l is  perfumats i de perles'',5 deis qua  Is no se'n podien estar, pel que sembla,  les princeses i da mes nobles fig. 4. 

Els fastos que evoquen Pelsaert i Bernier van caracteritzar la vida al zenana mogol fi ns  al segle x 1x .  Fanny Parks, esposa d 'un  

func ionari britan ic  que va ser  admesa d ins el zenana, relata aquesta experiencia inedita esdevi nguda el 1 828 ,  quan  l l u"len 
somortes les ú lt imes f lames d 'un  imperi mogol camí de desapareixer: " ... era una  visió de les més entreti ngudes, ja que mai 
aba ns no m'havia estat permes d'entrar en un  zenana i mai  no havia v ist tantes dones p legades. Su  poso que n 'h i  havia mi lers. 
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Unes portadores i;s van empara r  deis nostres tanjan (pa lanqu ins) .  Un regiment de dones ab i l lades amb un iformes mascu l i ns, 

amb ga lons d'or i p lata, feien guardia a ! 'entrada .  Alguns homes, principalment africans, estaven empleats a ! ' i nterior del zena­

na i tots havien sofert la sort del celebre Vel l uti -n'h i  havia moltes, d'aquestes criatures espantases. La vel l a  Begum i la be l l ís­

s ima esposa favorita del  difunt rei no d uien cap o rnament, ja que  e ls ho impedia la condició de víd ues. Pero les dones del rei 

actua l  anaven sumptuosament ab i l l ades i semblaven criatures de Les mil i una nits . . .  "6 

El costum de ten i r  concubines era fon;:a estés tant entre els membres de la fam íl i a  re ia l  com entre e ls nobles. Les concubi­

nes treien pa rtit de tot el seu saber i talent a fi de sedu i r  i retenir  els seus amants, i no dubtaven a emprar  ungüents o per­

fums embriagadors preparats per les seves serventes, ni tampoc, fins i tot, a incitar-los a consumir opi  o a ltres d rogues. 

"Gasten tot e l  que tenen en l uxe -escrivia l ' ital ia Gemel l i  Careri, que va desembarcar a l ' Índia e l  1 695- i sobretot a manten i r  

un  m unt de criades i concubines. 1 com que d'aquestes ú ltimes n'hi  ha  un  gran nombre, cadascuna d 'e l les s'esfori;:a tant  com 

pot per  esdeven ir  la  favorita; fan servir tata mena d'atractius, perfums i a igües d 'o lor  per enc isar  l 'amo i f ins  per  excitar la 
seva passió; l i  fan prendre compostos de perles, d'or, d'opi i d'ambre, o vi en abundancia, per tal  d' incitar-lo a demanar-ne 
a lguna per ten i r  companyia a l  l l i t .  Aleshores, una l i  espantara les mosques, una a ltra l i  fregara els peus i les mans, una altra 

ba i lara, una a ltra tocara un instrument; en fi, tates s'afanyen a complau re' I .  .. " 7 1 Francisco Pelsaert, tot evocant la festiva 
rebuda que reservaven, quan queia la n it, al seu amo i senyor, les dones assistides per les seves serventes, conclou no pas 
sense humor i c larividencia:  "El marit estava com un ga l l  dau rat voltat de gal l i nes daurades fins ben entrada la n it, f ins que  

e l  desig es desvetllava en el l  o l a  beguda l 'empenyia a l  l l it" . 8 

Gelosies, rivalitats i intrigues constitu"ien el corol · lari i nevitable de la vida al zenana, on es produ
.
ien amb una regularitat inqu ie­

tant accidents, de vegades morta ls  i rarament fortu"its, ja que  ma lgrat els va riats entreten iments que es proposaven a les 
rec l uses, les del icades menges que e ls servien, l 'aparat i els fastos q ue constitu

.
ien e l  seu un ivers q uotidia, l a  vida a l  zenana 

no estava exempta d 'una monotonia insid iosa. L'ociositat, patrimoni  de moltes de les dones, exacerbava les inc l inacions per­

verses o ma levoles d'a lgunes d'el les i sumia  les a ltres en una neurastenia no menys nociva. "Així -anota el viatger i 'metge' 

venecia N icolo Manucci,  que  va esta r-se a l ' Índia entre e l  1 6 5 6  i e l  1 71 7-, les dones, tancades d'aquesta manera i constant­

ment vigi l ades, sense l l ibertat ni ocupacions, no tenen cura de res l levat d'el les mateixes, i només ocupen el seu an im en 

a lguna maldat o a lgun excés. Una tal  confessió me la va fer un dia una  d'aquestes mateixes dames.  Era la dona d'Asad Kahn, 

e l  visir, que ten ia per nom Naval Bae i que em va assegurar que no tenia cap pensament que no tos imaginar la  manera de 

satisfer e l  seu marit i d ' impedir que es l l i u rés a a ltres dones . . .  Si tenen cap a ltre pensament és el de fer-se aferir els rega ls, 

vestits i joies o perles més bel ls, i perfumar-se e l  cos amb tata mena de perfums i essencies".9 

Les dones tenien en escasses ocasions la d istracció d'abandonar e l  zenana i ,  n i  que fas per fer una s imple passejada, havien 

d'obten i r  previ ament e l  permís de ! 'emperador. També esperaven que algun assumpte u rgent req uerís que ! 'emperador dei­
xés la  capita l ,  ja q ue només salia desplai;:ar-se acompanyat de les seves dones i l a  seva cort. "Pel  que fa a les princeses 

-constatava el joier Jean-Baptiste Tavernier, que va ser rebut a la cort de ! 'emperador Aurangzeb ( 1 65 8-1 707)-, ni  les dones 

del rei ni les seves fi l ies i germanes no salen sortir del  pa la  u l levat que el sobira decideixi passar a lguns dies al camp per afe­
r i r-los a lguna d istracció . . .  " 10 

• 
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48 L'em peradriu Nur Jahan: un de:;tí excepcional 

Si bé els costums a ls qua ls  s 'havien de sotmetre les sob ir anes, pri nceses i dames de rang elevat r ecl uses d ins  els harems 

mogols er en e ls exposats més amunt, h i  havia tanmateix a lgunes escasses i n otables excepcions. És el cas de l 'emperadr iu 

N ur Jahan ( 1 577-1 645 ) ,  el destí i l a  personal itat fara del comú de la  qual  es compten entr e  els més l i teraris i seductors de la 

h istor i a  de l ' Índia fig. 5 .  L'emperador Jahangi r, que es va enamorar de la dona e l  mar¡; de 1 61 1  i s 'h i  va casar a l  cap de dos 

me sos, ha u ria dit d 'e l la :  "Aba ns d'esposar-la ignorava que sign ificava r ea lment el matrimon i ! " .  1 ,  tanmateix, Nur Jahan  va ser 
la d ivuitena -i  ú l t ima- esposa del sobira l  

D'origen persa, Mehr unnisa ten ia  trenta-quatre anys quan es va casar, en segones naces, amb Jahangir. La bel lesa de la  dona 

no va ser l ' ún ica cosa que va subjugar ! 'emperador, al qual també van encisar, encara més sens dubte, la  gr acia jovial i la  

i ntel· l igencia penetr ant  de l 'emper adr iu .  Monarca esteta i l letrat, J ahangir apr eci ava a més en la  seva esposa les mú lt ip les 

mostres d 'una  educació r ef inada i d 'una  vasta cu l tur a,  el seu pr ofund  coneixement de la l iteratur a  persa i e ls seus dots, que 
l i  permetien compondre poemes amb una  fl u.idesa magistra l .  

L'any mateix de l  seu  casament, Jahangir  va  concedir a Mehrunnisa, pe r  t a l  de  remarcar e l  seu  prestigi, e l  títol de  Nur  Maha l ,  
" la L lum del Palau" .  C inc  anys després, e l  1 61 6 ,  l i  va  atorgar e l  de Nur  Jahan ,  " la L lum del Món" .  Pero d 'eni;a del 1 613 ,  Nur  

Jahan  ja era  la  pr i mera dama de la  cort i de l ' imper i .  "En  esposar N u r  Jahan  - i nfor m a  l 'a ngles Peter Mundy, que va viatjar per 

l ' Índia de 1 62 9  a 1 634-, Jahangir va esdeven i r  el seu presoner, ja  que du rant el seu regnat l 'emperadr iu  va, en una certa 
manera ,  governar tot gover nant-lo, encunyant moneda per i n ic iativa pr opia, constru int  i actuant a l  seu gust, man l levant  o con­
cedint a qui l i  semblava el favor imper ia l . "  1 1  Pel que fa a ! 'emperador, deia s i  fa no fa el mateix, per bé que en termes d ife­

rents, ja que r econeixia haver descarregat en la seva mu l ler deures d' Estat i confessava, no pas sense complaeni;a i hum i li­

tat f ingida,  "que amb una mica de vi i de menjar  n 'h i  havia pr ou per manten ir l a  seva fe l icitat'' . Jahang ir, és ben cert, veia com 

decl inava la seva salut de mica en mica -a conseqüencia del consum excessiu d'a lcohol i ,  sobretot, d 'opi ,  que afectava tant 

el seu organ isme com la  seva voluntat- i només podia veure amb a l leujament la poss ib i l itat de descansar de les vicissituds 
i embol ics del poder en  una esposa perspicai; i f ins perfectament capa¡; de secundar-lo en deter m i n ats punts de polít ica i nte­

r ior. Per deixadesa i per indolencia ,  Jahang ir  va anar deixant de mica en mica en mans de la seva energica esposa les regnes 

de l ' imperi . 

Ambiciosa i vo l unter osa, Nur Jahan  va rebutjar amb desdeny les restr iccions i servituds de la rec lus ió (purdah) i de la vida a l  
zenana, i n compatibles amb el  poder que deten ia  i amb l 'autor itat que vo l ia  exercir ,  i no  ten ia cap temor a apareixer en púb l ic. 
F ins va arri bar a mostrar-se a l  costat de ! 'emperador en ocasió del Jharokha-i-darshan, quan el cer imonia l  de la cor t exigia que 

es presentés davant els seus súbdits i n 'escoltés e ls possib les greuges.  Acostumada a donar ordres a ls  escrivans i d ignata­

ris de l ' imperi, a gover nar en comptes i en l loc del seu espos, l 'emperadriu no va tr igar a emetre decrets (farman),  tot com­
part int de manera  excepciona l  aquest p rivi legi re ia l ,  i exc lusiu ,  amb el  seu espos -el monarca era, tr adicionalment,  l ' ú nica 

person a  facu ltada per emetr e  farman. Nur Jahan ,  a més, va comeni;ar a encunyar moneda amb e l  seu nom i les peces d'or 

marcades amb el  títol de la sob irana pr eten ien ser una afir mació tan rea l  com s imbol ica del seu creixent poder .  Jahangir  l i  

havia concedit un  a ltre p rivi l egi excepcional ,  norma lment reservat a l ' ún i c  monarca r egnant :  e l  de fer tocar una orquestr a  de 
cort prop ia i e ls seus tambors (naqqara) persona ls, després que l 'orquestra i mper ia l  taqués la  música reservada a l  sobir a .  

1 1  

PRASAD, B. ,  History of Jahangir, 

Madr8s 1922, p. 194, nota 20. 
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Abul Rasan Nadiruz 

Za man 
Retrat de dona amb 

fusell (prohablement 
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Rampur Raza Library Board. 
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L'emperador Jahangir deia a les seves memories que Nur Jahan, la seva 

dona, disparava el fusel l  mi l lor  que e l l .  
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Pel que  fa  a la vida de Nur Jahan, 

vegeu BANKS FINDLY, E., op. cit. 

A L S  H A R E M S  D E  L ' Í N D I A  M O G O L A  

N u r  Ja  han  posse"i¡i terres, o jagir, escampades a rreu de l ' imperi, les rendes de les qua Is percebia,  i ! 'emperador l i  havia con- 51 

cedit, a més, el d ret de percebre e ls a rbitris de Sikandarabad sobre tates les mercaderies p rocedents de Bengala  i Butan .  
També posse·ia u n  cert nombre de vaixel ls  i ten ia interessos en el florent comen;: de l ' i nd i  i e ls teixits brodats. La  sobirana  
ten ia  a més a més  relacions amb els portuguesas establerts a Daman  i D i u .  

A part de la seva aptitud per  governar i e l  seu ta lent com a poetessa, N u r  Ja  han ten ia gust per a la moda i per a la  decoració .  
La seva influencia sobre la moda és ben coneguda i les seves creacions origi na ls  en materia de models o de mot ius decora­

tius van revolucionar el gust de l 'epoca. Escrivint un segle després, e l  c ron ista mogol Khafi Khan constatava que les modes 

introdu"ides per la  sobirana contin u aven regint l a  societat. E l  seu interés per ! 'arquitectura -en són test imon is, a Agra, la 
tamba que va fer bastir per a l  seu pare, l 't imad ud-Dau lah ,  i ,  a Lahore, la  tamba a ixecada per a Jahangi r- i encara més pel 
disseny de jardins harmon iosos -els més celebres deis qua Is es traben a la  va l l  del Caixmi r- confirma la d iversitat deis seus 

dots i el seu p rofund criteri a rtístic. 

De natura lesa a rdent i sencera de caracter, N u r  Jahan  es mostrava tan compassiva amb els seus amics i a l iats com intracta­

ble i implacable amb els seus enemics. I ntrépida i dotada d 'una constitució robusta, muntava molt bé a cava l l  i partic ipava 

amb entusiasme en expedicions de ca9a en companyia del seu espos. En les seves Memóries, Jahangir  no estalvia e logis 
sobre e l  coratge i l 'habi l itat de la seva m u l ler, considerada sense riva l en la ca9a del  tigre; per cada tigre abatut d 'un  tret de 
fusel l  per Nur Jahan fig. 6 ! 'emperador l i  regalava ornaments de perles i d iamants o, fins i tot, orgu l lós en excés de les proeses 
ci negetiques de la seva esposa, vessava sobre e l  seu cap un mi ler  de monedes d 'or! 

A la  mort de Jahangir, esdevinguda e l  1 6 2 7, Nur Jahan -que durant gai rebé qu i nze anys havia sostingut amb ma enérgica les 
regnes de l  poder i havia estat el personatge més n otable de l ' imperi mogol- va renunciar  a tata ingerencia en els assumptes 

de l ' Estat, a ixí com també a les seves considerables prerrogatives, i va decidir retirar-se de ! 'escena pol ít ica que no feia gaire 

dominava amb la seva imperiosa persona l itat. Vestint des d'a leshores ún icament de b lanc, renunciant a testes i diversions, 

va dur, l l uny deis ambients oficia ls ,  una existencia ret i rada i observa una sol itud esquerpa i a ltiva. Nur Jahan ,  que va sobre­
viure d ivuit anys el seu espos, va traspassar el 1 645 ,  a l 'edat de seixanta-vuit a nys. Als jard ins de D i l kusha,  al nord-oest de 
Lahore, s 'a l9a la seva tamba, humi l  sepu ltu ra que conté un poetic epitafi compost per la mateixa sobirana : 12 

A la meva tamba, quan moriré, 

que no hi cremi cap //antia, que no s 'hi posin gessamins, 

que cap espelma de flama vaci!-!ant 

no perpetui" el record de la meva fama, 

que cap deis rossinyo/s que canten al ce/ 

no digui al món que /'he abandonat. 

; 



52 Un afer clandestí 

Índia, escola mogola, 
c. 1590 

Aquarel·la opaca, or i tinta sobre 

paper 

15,:i.4 cm x 17,78 cm 

Los Angeles County Museum of 

Arl, From the Nasli and Alice 

Heeramaneck Collection, Museum 

Associates Purchase, Los Angeles 

Aquesta curiosa miniatura iHustra, segons que sembla, una cita ga lant 

dins ! ' harem: de nit -una espelma coberta per una tela l leugera per ate­

nuar-ne la l lum indica ! ' hora nocturna-, un home s'ha introduYt secreta­

ment dins e l  zenana, on !'espera l a  seva estimada, que estén els bra9os 

vers e l l .  A l  costal de la  jove descansen, adormides, dues de  les seves 

companyes. Fora de ! ' harem, tres homes de gestos vindicatius i elo­

qüents semblen perseguir l ' intrús, l a  presencia del qual profana l a  inti­

mitat de  les estances reservades a les dones. 

IHustració d'alguna cangó o narració desconeguda i impossible d' identi­

ficar amb certesa, atesa l'absencia de text i d'inscripció, aquesta minia­

tura és una evocació perfecta de  l a  vida enclaustrada de les dones a ls 

zenana reia ls i de  les intrigues que, tanmateix, h i  podia haver, tot i ! 'es­

tricta vigiláncia imposada per les daroghah -que hi  feien de  guardianes o 

vigilants- i, sobretot, pels eunucs, que estaven encarregats -sota pena 

de cástigs terribles si fracassaven- de vetl lar per tal que cap estrany 

pogués penetrar dins l 'harem i que cap de les dones que guardaven 

pogués ser abordada per n ingú l levat de l 'amo del  lloc. A l a  cort mogola 

h i  va haver, tanmateix, notables excepcions: així, el cap deis eunucs 

(nazir) de Jahanara ,  fi l ia estimada de ! 'emperador Shah Jahan,  afavoria en 

secret les intrigues amoroses de la  princesa -algunes de les quals van 

acabar trágicament per als aspirants introduTts pel seu compte i risc di  ns 

e l  zenana imperia l . '  [A. O.] 

BERNIER, F. ,  Voyage dans les États 

du Grand Mogol, París 1981 

[reed.], p. 36-37, ¡ BANKS FINDLY, 

E., Nur Jahan: Princess of Mughal 

India (1611-1627), Oxford 1993, 

p. 90-99. 
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54 Princesa amh narguil 

Índia, escota mogola, 
segona meitat del 

S. XVIII 

Cuaix i ressalts d'or sobre paper 

1�.6 cm X 8,6 cm 

Musée national des Arts 

asiaciques · Guimet, París 

Aquesta graciosa min iatura, que  representa una princesa o dama noble 

mogola amb una carta a l a  ma i sostenint amb l ' a ltra ! 'embocadura d'un 

narguil (huqqa / ,  és una preva de la inspiració intimista deis pintors 

mogols del segle xv111, incl inats a l'evocació d'escenes de génere que  

tenien per  protagonistes dames de rang elevat recloses al zenana. Pero 

els artistes, que pintaven escenes d'harem sense haver estat admes.os 

dins les estances reservades a les dones, no podien, consegüentment, 

fer retrats realistes deis seus models i es veien obl igats a recórrer a la 

improvisació i, sobretot, a les convencions quan volien pintar les belleses 

femenines enclaustrades als harems. En l a  relació que va fer de  l a  seva 

estada a l ' l ndustan -on va viure del 1656 al 171 7-, l 'aventurer i "metge" 

venecia Nicolo Manucci anota: "No canee cap retrat de reina ni de prin­

ceses, ja que és impossible veure-les, atés que es mantenen sempre 

ocultes. S i  a lgú pretengués haver pintat retrats semblants, aixo no podria 

ser tingut per cert, ja  que només es podria tractar de  retrats de  concu­

bines i bai l arines fets segons la  imaginació de  ! 'artista". Llevat d'escas­

sos retrats de l 'emperadriu Nur Jahan, a l ' Índia mogola e ls retrats de 

dones ofereixen sense excepció la imatge graciosa, per bé que conven­

cional, d 'amables belleses, genera lment anonimes, de  trets invariable­

ment estereotipats i idealitzats. 

Cal fer notar, a l  polze dret de  l a  jove, un gran ane l l  l 'encast del qua l  esla­

va guarnit amb un bril lan! minúscul -joia molt apreciada per les elegants 

de  l'época. [A. O.] 



Dona rentant-se 
Índia, escola mogola, 

Cuaix i ressalts d'or sobre paper 

1'.l cm x 7A- cm 

Musée national des Arts 

asiatiques - Cuimet., París 

Els pintors mogols es complaien a evocar  la intim itat de les dones als 

zenana, sovint representades fent la  toaleta, ocupades a rentar-se o pen­

tinar-se la  l l a rga cabel lera de  banús, o a abi l lar-se amb cura tot contem­

plant el seu rostre en un  miral l . En aquestes escenes de condícia i inti­

mitat femenines, la presencia de  l ' estimat se suggereix implícitament 

-les dones embe l l int-se i guarnint-se mentre esperen amb ansia el seu 

"amo i senyor". Dins e l  món clos deis harems, les dones, que rivalitzaven 

en afectació i seducció, s'afanyaven a presentar-se infinitament desitja­

bles i per fer-ho recorrien tradiciona lment a diversos a rtificis -emprats 

des de temps ben reculats als gineceus de l ' Índ ia antiga. Setze maneres 

tradicionals d'agen9ar-se s'enumeraven com segueix: banyar-se, abi l lar­

se amb vestits nets i bonics, apl icar laca vermella als peus, pentinar-se, 

emprar els cinc ungüents (vermelló a la clenxa, marca de pasta de san­

dal al front, piga a la gaita, safra damunt del cos i a lquena als palmel ls de 

les mans), portar joies i flors, rentar-se les dents i mastegar betel i car­

damom, fregar-se les dents amb pasta perfumada, envermel l i r  e ls llavis i 

ennegrir les pestanyes amb antimoni". El venecia Manucci evoca en l a  

seva celebre Storia do Mogor -narració de  l a  seva estada a l ' l ndustan- e l  

costum tradicional femení  de  recobrir amb laca vermel la  o a lquena e ls 

palmel ls de  les mans i les p lantes deis peus,  costum que i Hustra preci­

sament la  min iatura del Museu Guimet: "Toles les dones de l ' Índia tenen 

el costum de perfumar-se les mans i els peus amb una !erra que deno­

minen mehndi, la qual acoloreix de  vermell les mans i els peus de  mane­

ra que semblen portar guants". [A. O.] 
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56 El serrall de les dames 

del rei 

Índia, escala del Decan, 
final del s. XVII o 

comen�ament del XVIII 

Cuaix i ressahs d'or sobre paper 

'.13,8 cm X I-4.I cm 

Musée national des Arts 

asiatiques - Cuimet, París. 

MA 5027 

Aquesta miniatura, que representa set dones esllanguides l l iurades a ls  

p laers de la beguda en una terrassa coberta per u n  dosser, va  ser ver­

semblantment realitzada per a algun viatger o negocian! europeu, avid de 

testimonis diversos sobre la vida i els costums indis, i fascina! per l 'evo­

cació deis costums femenins a ls harems principescos. La l legenda escri­

ta en ita l ia  a l  marge inferior de l a  pagina -Haram dov'e il Serraglio del/e 

Donne del Re ( 'Harem on hi ha el serrall de les dones del rei')- indica que 

aquesta pintura va ser encomanada per a lgun viatger italia a més de fer 

pensar en  les i l · l ustracions del cé lebre Album Manucc i ,  a plega! per  

l'aventurer venecia Nicolo Manucci, que avui dia es conserva a l a  

Bibliothéque Nationale francesa. 

Aquesta obra -i molles altres de la  mateixa naturalesa i que tracten el 

mateix tema amb algunes variacions-, encomanada o adquirida amb 

presses per algun europeu desitjós de fixar el record de la  seva estada a 

1 · rndia, iHustra a la seva manera un aspecte de l ' imaginari occidental vin­

cu la! al misteri i a l  secret de la rec lusió femenina als zenana -interés 

també testimonial per nombroses narracions de viatges deis segles xv11 

i xv1 1 1 .  Aquests relats posen l'émfasi en l'existéncia feta d'ociositat, futi­

litat i intrigues que era el destí de les dones confinades als harems. 

Parlan! de Pérsia, a on va arribar el 1666 -pero el seu testimoni també 

evoca e l  tema de nombroses escenes de zenana de l 'Índia mogola o del 

Décan-, el célebre viatger i negocian! Jean Chardin escriu: "(Les dones] 

passen la  seva vida en la indoléncia, l'ociositat i l a  moHície, i estan tola 

la jornada ocupades o a rebre friccions de les petites esclaves, el que és 

una de les grans voluptuositats de les asiatiques, o a fumar el tabac de l  

pa ís, que es pot prendre del malí  a l  vespre sense indisposar-se" (Voyage 

en Perse). (A. O.] 



Dames escoltant 

música al; jardins d'un 

pala u, 

Índia, escola de 
Lucknow o de 

Murshidabad, c. i760 

Cuaix i ressalts d'or sobre paper 

45,5 x 31 cm 

BibliothCque Nationale de France 

- Départemem des Estampes et de 

la Photographie, París 

Asseguda, a la nit, en una terrassa de marbre blanc que domina un 

estany, una dama de rang e leva! escolta dues músiques, una de les q uals 

toca el l l aüt (rebab) (?)  mentre q ue l 'altra marca el compas amb les mans.  

Dues serventes s'afanyen a prop de la  noble dama -l'una l i  serveix una 

beguda, l 'a ltra porta una safata. 

La música i l a  dansa es comptaven entre les distraccions més vivament 

apreciades per les dones confinades a ls harems. Sembla que, en general 

i per raons de decorum, les princeses no podien tocar cap instrument ni 

aprendre l'art del cant -la música era considerada degradan! i estava 

reservada en exclusiva a interprets professionals o a dones de mala vida. 

Curiosament, nombroses miniatures d'epoca mogola mostren, tot i aixo, 

princeses i dames nobles tocan! diversos instruments, com ara la cítara 

o vina. A més, s i  hem de creure Manucci, algunes músiques estaven 

encarregades d'ensenyar el seu art a les dames de l ' harem. En tot cas, la 

dansa i la música estaven essencialment reservades a les esclaves i a les 

interprets professionals. Entre aquestes últimes, que podien tenir d iver­

ses procedencies -l'Índia, el Caixmir, Persia-, eren especialment famo­

ses les kanshani, tant pel refinament del seu art com per la  seva bellesa, 

gracia i educació. [A. O.] 
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ss "De seguida em vaig adona:r que la majoria d'homes somreien quan jo  pronunciava 

la paraula harem. [ . . .  ] Tanmateix, per a mi, la paraula harem no sols és un sinonim 

de la família com a institució, sinó que mai no se m'acudiria associar-la amb cap 

COSa divertida." [F. M., L'harem occidental, p .  10 i 20] 

Vincenzo Marinelli ( 1 81 9-1892) .  "No t'embruteixis als b i l lars europeus i 

torna a gaudir d'una sessió d'almehs", escriu F laubert a un amic des del 

Caire. Com Bouchard, Gér6me, Chassériau o Constan!, l ' ital ia Marinel l i  

recorre també a una representació del ba l l  de '' l 'abel l a", que en aquesta 

fantasiosa composició, a la manera d 'una gran escenari operístic, inter­

preta una sensual bai l arina negra. (E .  B . ]  



A /'esquerra 

Vincenzo Marinelli 
El hall de l'ahella, 1862 

Oli sobre tela 

r83 cm x '164 cm 

Museo di Capodimonte, Niipols 

A la dreta 

Part en un harem, 

Turquia, final s. xv111 

Aquarel-la opaca i or sobre paper 

'11,9 cm X 13 cm 

Los Angeles County Museum 

of Art, The Ewdward Binney. 3rd. 

Collection of Turkish An at the 

Los Angeles County l\'Iuscurn 

of Art 
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Parella i servents en 

un interior, 

Iran, s. x1x 

Cuaix sobre paper 

30,7 cm x ::i.5,5 cm 

Musée du Louvre • Section Islam, 

París 

, 
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Nasir al Din Sah 
[atribuú] 

Retrat d'Ula, mare de 

Nash al Din Sah, 

lran, mitjan s. x1x 

Cuaix sobre paper enganxat 

sobre cartró 

'13,9 cm x 29,5 cm 

Musée du Louvre - Seccion Islam, 

París 
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Giovanni Antonio Guardi ( 1 6 9 9-1760). El mariscal Shu lenburg, impor­

tan! col·leccion ista d'art, va encarregar un conjunt de quaranta-tres qua­

dri turchi (només se'n coneixen vint-i-un) per decorar el sa ló oriental de 

la residencia que posse"ia a Verona. Per a la seva execució, Guardi va 

recórrer a unes estampes realitzades a partir de les pintures d'un artista 

franco-flamenc, pintor oficial del sulta de Turquia .  

El nargui l ,  que tanta importancia té en aquesta composició, és un  e le­

ment q u e  apareix en gairebé tola la iconografia de les dones d'harem.  

Com va escriure Téophi le Gautier, "res no és més favorable a ls somnis 

poetics que aspirar aquest fum aromatitzat", i e l  seu ús a ls harems era 

for9a estes. Peró mentre que a les miniatures islamiques les figures 

femenines ! ' usen a l a  manera d 'un petit plaer q uotidia, ! ' a rtista europeu 

recreava aquest objecte per posar emfasi en l 'exotisme i l ' atmosfera 

viciosa i sensual de ! ' harem. Guardi, que va ser un mestre di tocco, sap 

desmaterialitzar l a  forma amb petites pinze l lades soltes i l l i ures. [E.  B.] 

"-lPer que et penses que els nostres avantpassats musulmans van construir palaus envoltats 

de murs i amb j ardins a dintre per tanca-hi les dones? -em preguntava. Només uns homes 

exageradament febles i que estiguessin convenc;uts que les dones tenien ales podien crear 

Una COSa tan draSÜCa COm Un harem, Una preSÓ amb aparenc;a de pala u." [ F. M ,  L'harem occidental, p. 1 5] 



Dones índies a la 

terrassa d'un palau, 

escola de Lucknow o de 
Murshidabad c. 1760 

Guaix sobre paper 

'.l5,6 cm x 17 cm. 

p3gina: 45,5 cm x 31 cm 

BibliothCque Nationale de France 

- Départemenc des Estampes et 

de la Photographie, París 

A /'esquerra 

Giovanni Antonio 
Guardi 

La favorita grega de 

l'harem, 

c. 1742- 1743 

Olí sobre tela 

46.5 cm x 64 cm 

TI1yssen-Borncmisza Collections, 

Lugano 
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Paul Louis Bouchard 
Les bailarines ( almeh), 

c. 1892-1893 

Oli sobre tela 

160 cm x 133 cm 
Musée d'Orsay, donació d'André 

Bouchard, fill de !'artista, 1961, 

París 

Paul-Louis Bouchard ( 1 853-1 937) .  Aquest artista es va distingir per les 

seves obres de nus femenins a ls famosos harems turcs. El títol d'aques­

ta obra (Les Almées) fa referencia a les almehs, segons e l  concepte, pero, 

que se'n tenia a l  segle x1x. Molts anys abans, l a  societat egípcia desig­

nava amb aquest nom les dones que eren expertes recitadores de poesia 

(almeh significa en arab "dona instru"ida") .  pero a mitjan segle x1x, aquest 

mot s'aplicava a les bai larines que també eren prostitutes. Potser les 

pagines més conegudes del viatge de F laubert a Orient (Les Lettres 

d'Égypte) són les que tenen relació amb Kucuk Hanem, celebre bai larina 

i cortesana amb la  qual l'escriptor va tenir una apassionada relació des­

prés d'haver-la vist ba l lar  l a  popular dansa del ventre, de vegades deno­

minada "de l 'abel la", en un l loc públ ic. 

Un altre trances, Théophile Gautier, deixa entreveure en un fragment del  

seu Voyage pittoresque en Algérie com el va impressionar l a  contempla­

ció d'un d'aquells balls: "La dansa mora consisteix en unes ondu lacions 

constants del  cos, en torsions deis ronyons, en balanceig de les anques, 

en moviment deis bra�os agitan! mocadors; l a  fesomia defa l l ida, els u l ls  

esva"its o en flames, els nar ius tremolosos, la boca entreoberta, e l  p it  

oprimit, el co l l  doblega! com el d'un colom sufoca! d'amor; tot plegat 

representan!, sens cap mena de dubte, el misteriós drama de la vol u p­

tuositat del qua l  és símbol teta la dansa". 

La curosa composició de Bouchard uneix a l a  precisió en el dibuix, que 

recorda Gérome, una sensibilitat pel color que inunda de l lum l 'espai del 

fons, una l lum daurada on destaquen e l  vermell de la roba del sulta i les 

notes de color deis vestits de les ba i larines. [E.  B.] 

, 



Escena nocturna en un 

harem principesc, 

escala de Lucknow o de 
Murshidabad c. 1760 

Guaix sobre paper 

'25,6 cm x 17 cm, 

p3gina: 45,5 cm x 31 cm 

Biblio1hCque Na1ionale de France 

• Départemen1 des Estampes N de 

la Photognphie, París 
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Giovanni Antonio 
Guardi 

El jardí del serrall, 

c. 1743 

Oli sobre 1ela 

46.5 cm X 65 cm 

Colección Carmen Thyssen­

Bornemisza en dipOsit al Museo 

Thyssen-Bornemisza, Madrid 

, 



"La paraula majliss significa 'grup 

de gent d'interessos  semblants, que 

es reuneixen en un lloc bonic, com 

ara un j ardí o una terrassa, pel pur 

plaer de xerrar i passar una estona 

agradable'. " [F .  M . ,  L'harem occidental, p .  13 1 )  

Riza-i Abbasi 
Festa campestre, 

c. 1610-1615 

Guaix sobre paper 

4o cm X ?.4 cm 

Keir Collectioo, Richmond, 

Surrey 
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Jean-Léon Gérome 
Dones al bany, 1898 

Oli sobre tela 

65,5 cm x 54-5 cm 

Musée Georges-Garret. Vesoul 

Jean-Léon Géróme ( 1 8 24-1904). Va ser la fascinació que des de ben 

jove va sentir per l 'Orient el que va impulsar el frances Gér6me a fer un 

seguit de viatges regulars en aque l ls  pa"isos, molt particularment a 

Egipte, on va executar una serie d'obres de tema oriental ista que l 'havien 

de fer famós, tant pel seu domini del dibuix com per !'exactitud arque­

ologica amb que les portava a l a  tela. El pintor hi va emprar dues menes 

de fonts. Una va ser la fotografia: el 1877 va encarregar a un amic turc 

d'lstanbul ,  Abdul lah Siriez, pintor del sultá, que  li proporcionés una  serie 

de fotografies que l i  havien de permetre donar un to de versemblant rea­

lisme als seus interiors d 'harems i banys. No sabem qui va fer les foto­

grafies, pero no ca l  d i r  que, al hammam de les dones, no hi tenia accés 

cap home. A l ' harem, sí, pero només l'amo de l 'harem i els eunucs, motiu 

pel qua l  és ben possible que los novament una dona qui va fer les foto­

grafies sol-licitades per l 'escrupolós Gér6me. L'altra font en la qua l  es va 

inspirar va ser la literária. Algunes págines de Les Orientales de Victor 

H ugo són tras l l adades a la tela pel seu pinze l l  i, per a una composició 

sobre el tema de la  venda d'esclaves a l  Caire, es va basar en l a  descrip­

ció que en va fer Gerard de Nerval en Voyage en Orient. 

El seu petit o l i  Dones al bany, mostra en un primer pla una figura feme­

nina asseguda, amb el cos incl ina!, que adre9a la mirada vers ! 'especta­

dor. Per a aquesta obra i per a les a ltres que té sobre el tema del ham­

mam, Gér6me degué tenir més present les caries de Lady Mary Wortley 

Montagu que no pas les anotacions de Ju l ia  Pardoe, ja que, mentre que 

Lady Montagu afirma que a l  bany de les dones "totes anaven com van 

venir a l  món, és a dir, en angles p la, completament nues, sense amagar 

bel leses ni  defectes", Pardoe, en relatar la seva vista a l  hammam més 

d'un segle després, les descriu a mig vestir. [E. B.] 



L A  V I D A A L ' H A R E M  

"En Les mil i una nits abunden les descripcions de banys, que s e  solen practicar com a rituals 

preparatoris d'actes importants que impliquin pas de noves fronteres en el temps i en l'es-

pai. [ . . .  ] Com que en la cultura cristiana no existeix aquest concepte del bany com a ritual 69 

de purificació, no és estrany que molts artistes occidentals se sentis sin atrets per allo que 

considera ven Una ex o ti ca fantasia Oriental." [F. M . ,  L'harem occidental, p. 1 03] 

Abdallah Bukhari 
Dona al bany, 

Turquia, 1741- 1742 

Guaix i or sobre paper 

16,:i cm x 10.,8 cm 

Topkapi Sarayi Müzesi, lstanbul 
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Jules Migonney ( 1 8 76-1 929) .  En aquesta pintura són forQa abundants 

les imatges en qué a la pel l  b lanca, de vegades semblant al marbre, 

de les odal isques o favorites s'hi contrapasa la  pell fosca de les serven­

tes, les q ua ls, a diferéncia de la freqüent nuesa de les mestresses, gai­

rebé sempre es veuen vestides i només en algunes ocasions mostraran 

la part superior del cos (vegeu e l  q u adre de Lecomte du Noüy). Aquesta 

interessant obra de Migonney, ofereix una visió menys exótica, més natu­

ralista del tema, i també més moderna, en recórrer a un punt de vista 

enlairat, japonitzant, i a l 'ús de colors complementaris. [E. B . )  

Jules Migonney 
El bany moro, 19u 

Olí sobre cela 

104 cm x 188 cm 

Musée de Brou, Bourg-en-Bressc 



.. 
• 

" . 
... 

• ·  1 
l 

+a==& 

.,, 

.. 

.f 

• ;r 

L A  V I D A A L ' H A R E M  

Dona rentant-se, 
Índ ia, c. 1770- r780 

Cuaix sobre paper 
15.7 cm x 9 cm 

MusCe national des ans asiatiques 

- Cuimct, París 
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72 Mirza Baba [ atribult) 
Dues noies de )'harem, 

Iran, c. i8II- 1814 

16tp. cm x 106 cm 

Royal Asiatic Society, Londres 



"El califa va preguntar a Tauaddud :  'lCom te dius?'. 

Ella va respondre : 'Tauaddud'. Aleshores ell li va 

preguntar: 'lTens coneixements de ciencia o de lle­

tra?'. I ella va contestar: 'Majestat, domino la grama­

tica, la retorica, la metrica, la historia, la geografía, 

la música, la geometría i l'aritmetica [ . . .  ] .  També he 

apres de memoria molts llibres de ciencia: matema­

tiques, filosofía, medicina i logica. I, en música, hi 

sóc una entesa. Toco el llaüt a la perfecció i domino 

la tecnica d'afinar les cordes i, a més a més, canto 

totes les melodies i hallo les danses més sublims. En 

resum, he arribat al punt del provectes en ciencia, tal 

com els anomena el sagrat Alcora, en la sura quarta, 
. 

d ' "  Verset Cent SelXanta- OS . ["L'esclava Tauaddud".  Les mil i una nits, traducció 

de Dolors Cinca i Margarida Castells, Proa, Barcelona 1 9 9 7, vol 1 1 , p .  392] 

Muhammad Ali 
Bailarina, 

Iran, mitjan s. xv11 

Tinta, guaix. ressahs d'or engomat 

sobre paper pigallat d'or 

11,5 cm x 43 cm 

J\fosée du Louvre - Section Islam, 

París 

L A  V I D A A L ' H A R E M  
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Jean-Jules-Antoine 
Lecomte du Noüy 

IJesclava blanca, r888 

Oli sobre tela 

149,5 cm x 118,3 cm 

Musée des Bcaux-Arts, Nantes 

Jean-Jules-Antoine Lecomte de Noüy ( 1 842-1 9 2 9) .  Inf luencia!  per 

Gér6me, de qu i  va ser a l umne, a trenta anys va fer el seu primer viatge a 

Egipte i Turquia, on va realitzar una infin ita! d'esbossos per a unes obres 

que palesen la  seva atracció pel mite de l 'erotisme i l a  violéncia d'aque­

l les terres. Com en gairebé tots els pintors oriental istes, en Lecomte du 

Noüy no es percep cap element que trenqui la tradicional harmonia d 'un 

món que comen9ava a desaparéixer, i com la resta de is  d i ts  artistes 

seleccionava els seus temes rebutjant totalment els aspectes industria­

l i tzats i moderns d'a lgunes ciutats. Per aquest motiu s' inspirava per a ls 

seus quadres en la  literatura de Victor Hugo i Téophile Gautier. L'esclava 

blanca fa referéncia a l 'origen étnic d'una gran majoria de dones de l 'ha­

rem procedents de terres d"'infidels", on havien estat capturades per ser 

venudes per comerciants jueus als famosos mercats de Constantinoble 

i lsfahan .  Com que l ' ls lam prohibia l 'esclavatge de musulmans, es dóna 

la  circumstancia que molts deis sultans van ser f i l ls  d'esclaves, gairebé 

toles cristianes: circassianes, georgianes, cretenques, russes, gregues 

i fins venecianes. E l  quadre de Lecomte du Noüy reflecteix e l  rostre d' ivo­

ri d 'una dona de trets c larament occidentals que fuma amb voluptuositat 

un  cigarret dins un bany. [E .  B.] 



Muhammad Q_sim 
[atribuü] 

Noia fumant, 

període safavida, 
lsfahan, Iran, s. xvn 

Guaix sobre canró 

17,3 cm x n,6 cm 

Topkapi Sarayi Müzesi, lstanbul 

L A  V I D A A L ' H A R E M  
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"Xapur mostrant 

el retrat de Cosroes 

a Xirín", 

dins Nezami, Khamseh 

('Quintet'), dinastia 
Aqqoyonlu, Iran 

occidental o Anatolia 
oriental, 1487 

34 cm x 19 cm 

Museum of Turkish and lslamjc 

Ans, Istanbul 



50PHIE MAKARIOU 

DONES, LLET RES SEDICIÓ 

La l ectura d 'a lgun$ grans textos de la l iteratura persa i a rab suscita immediatament la sorpresa del lector neüfit; pel que fa 

a ! 'amor, hi regna una l l i bertat de to que fa de ma l  associar a la imatge sol idament establerta de la distribució de papers 

entre els sexes. En aquestes na rracions, les dones hi ocupen tot sovint una posició central i d isti ngida: que sigu in  mestres 

deis p laers no seria pas gaire sorprenent, si no hi detinguessin també la posició d 'un  mestre moral i i n iciatic, que mereix un  

pr inc ip i  d 'ac lariment. E ls exemples que segueixen no són  res més  que u n a  i nvitació a la  lectura amb tates l es  portes de l 'es­
perit obertes. 

Els personatges femenins a l 'obra de Nezam i 

Cinc obres famoses componen el Khamseh -en arab- o Ouintet de Nezami ,  Pandj Gandj en persa. Tres d'e l les atorguen una 

part important a ls personatges femenins :  Cosroes i Xirín ( 1 1 80) ,  Laila i Almajnun ( 1 1 88 )  i Les set princeses. 

Cosroes i Xirín narra els amors contrariats del sobira sassan ida Cosroes 1 1  i de la re ina cristiana  d'Armenia Xirín, "la doli;:a " .  
L'obra funciona com un  mira l l  de prínceps, destin at a l 'edificació i la p rogressió mora l  del sobira, tasca que correspon a Xirín. 
Aquesta h istoria es ba rreja amb la de l 'escu ltor Farhad, que est ima la  bel la Xi rín sense ser correspost. És ell qu i ,  segons la 

! legenda nezamiana ,  guarneix amb re l leus h istories e ls espadats de Bisutun .  Quan rep la  fa lsa notícia de la  mort de Xirín, es 

l leni;:a a l  peu de les imatges. 

E l  relat deis amors de Cosroes i Xirín ha  estat abundosament iHustrat. La imatge és, de fet, una de les protagon istes de la 
histori a :  e l  p intor Xapur  -! 'obra del qua l  provoca l 'enamorament de Xirín- n 'és un deis personatges essencia ls i l 'escu ltor 

Farhad n 'és un a ltre. En la retorica nezamiana,  la  dona és un  ídol -en el sentit grec del terme, una imatge. 

Xirín s 'enamora de Cosroes gracies a u n a  imatge deixada d iss imu ladament a la vista per Xapur. La h istoria d 'amor entre 

Cosroes i Xirín és la h istoria d 'una ! l arga persecució, una veritable cacera que sempre fa l l a  el seu objecte. La cai;:a i la cap­
tura amorosa apareixen, a més, repetidament a ! 'obra. Fugint d 'un  complot ordit contra seu, Cosroes descobreix la bel lesa 

de X irín, que es banyava nua en  un  estany, escena iHustrada en nombrosos manuscrits. Coberta tan sois pels seus cabel ls, 

es p recipita fara de l 'a igua per fugir a l loms del  seu negre i rapid caval l  de bata l l a .  En rea l itat, e ls dos amants es traben en e l  
decu rs d'una cacera . Pero tates les dificu ltats del destí  s 'a li;:aran per tornar-los a separar i ajornar la seva un ió .  La h istoria 

acaba tragicament amb la mort deis dos ama nts esdevinguts esposos, destronats i l leni;:ats a les tenebres d 'un  ca labós. El 
personatge de Xi rín h i  té un re l leu  ben particu lar: encarna amb notable constancia ! ' amor s incer i sacrificat, la  fidel itat a ls 

compromisos contrets, la rectitud i el coratge moral i fís ic .  És probablement e l  personatge femení  més ind ividua l itzat, més 

acabat de l a  l iteratura persa. 
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78 "El  collaret del colom" 

L'obra de l 'anda lusí  lbn  Hazm, escrita sens dubte entre e l  1 0 2 5  i e l  1 030, s 'hauria insp irat en El /libre de la flor d ' l bn Dawud 

d ' l sfahan .  Potser es deuen a aquesta font persa les nombrases ana logies tematiques amb els episodis de les pagines de 
Nezami .  

Per exemple, l a  seducció com a sed ic ió (fitna) de les practiques de la comunitat -el poeta a l-Ramadi  abandona la mesquita 

a l ' hora de la p regaria del  divendres per segui r  una noia que el mena més en l la  del pont de Cordova vers les tombes aban­
donades deis omeies, d inastía exi l iada que no prega amb la resta deis musu lmans-; o l 'amor com a subversió del l l enguatge 

-només els amants copsen e l  doble sentit de les seves paraules enmig del grup d'amics o de la famíl ia ,  ignorants del v incle 

ocult que e ls uneix. L'amor és una decepció, pura i l- lusió quan la  passió guanya gracies a una imatge sense existencia tangi­

ble, com quan Xapur  apresa X irín d ins e l  pa rany de la seva pintura.  L'amor inverteix la jerarqu ía deis sexes, l 'amo esdevé 

esclau de la seva esclava; joc cortes que tanmateix capgira la  h istoria quan l 'amo és e l  ca l ifa ,  com a l-Hakam 1 1 (961-976) i l'a­
mant, ! 'esclava que l i  imposa e l  seu successor contra la  l lei i l 'aparel l  de l ' Estat. F ina lment, l 'amor és una in iciació, condu"ida 

per les dones, d ins l 'espai recios de l 'harem, i aixo en un doble sentit: s ' inscriu en la memoria i m perib le de la infantesa, la 

maduració de la qua l  p rotegeixen les dones, pero l 'amor acaba esclatant com una fruita massa madura i dóna a l l um l 'home 
quan a rriba l 'hora.  El col/aret del colom, com Les set princeses, fina l itza en uns capítols c larament " lega l istes" on la  parau l a  

de l 'harem s'esborra davant de la  de Déu  i la seva comun itat (umma) . 1  

Per a aquesta analisi, llargament 

acariciada, vegeu MARTÍNEZ­

GRos, G., ldentité anda/ouse, 

Sindbad, París 1997, i ibid., 

�L'amour tracé: réflexion sur le 

collier de la colombe'', Arabica, 

xxx1v, p. 1-47, 1987, així com 

també la seva traducció del text 

de HAZM, lbn, De /'amour et des 

amants, Sindbad, París 1992. 

La traducció a l'espanyol és 

d'E.  García Gómez, El collar de la 

paloma, Alianza, Madrid 1998.  

Entre la sinceritat i la sedició: Fitneh / Azadeh 

El personatge femení que encarna a lhora ! 'audacia,  el repte i la perseveran9a és la música Azadeh de l 'obra de Ferdowsi El 

/libre deis reís (Xa nameh), compost a l  comen9ament del segle x 1 .  E l  mateix personatge, tornem a trabar-lo en la gran obra de 

N ezami ,  El pavelló de les set princeses, composta e l  1 1 9 7. En l 'obra de Ferdowsi, Azadeh, favorita del sobira i ran ia Bahram 

Gur, l 'acompanya a la  cacera. Azadeh,  " la franca",  porta amb el la l a  seva a rpa.  Ouan a rriben a prop d'un ramat de gaseles, 
inc ita Bah ram a una demostració de bravu ra: ha de transformar un  mascle en femel la ,  després una femel la  en mascle i f inal­

ment reun i r-los tots dos en un sol an ima l .  Amb un gest hab i l ,  el sobira d ispara una fletxa que escap<;:a les dues banyes d'un 

vel l  mascle, després l l anc;a dues fletxes que es p lanten com dues banyes a l  cap d'una gasela .  F ina lment l l anc;a una bola d'ar­

gi la que frega l 'orel la d 'una gasela, la qua l  a lc;a la pota de darrere per gratar-se i Bahram li c lava la peü l la, a l 'orel la i al crani .  
Azadeh, horroritzada, l i  retreu que a l lo  és la feta d'un d imoni  i no pas d'un home; e l  sobira ,  crispat, la l lanc;a de la  seva mun­

tura i la trepitja .  Dos segles després l 'episodi és repres per Nezami ,  pero en una versió assuaujada.  Azadeh rep el nom de 
Fitneh, la "sediciosa" (i la seducció) .  E ls dos personatges cavalquen muntures diferents. La inc itació de Fitneh no té per fina­
litat un  gest cruel sinó l 'exaltació de la  perseveranc;a que du a la constancia i a l 'excel·lencia sense parió. S i  Bahram és un 

mestre en la ut i l ització de l 'arc, Fitneh regna en l'art del l l aüt .  Les tetes de Bahram només mereixen la impassibi l itat de la 

música,  que diu que són cosa de p ractica i no pas p roeses. E l  sobi ra, furiós, ordena que sigui dego l lada.  Fitneh persuadeix el 
botxí de salvar-la tot p redient e l  penediment del re i .  Refugiada a la  casa del funcionari cómpl ice, cada dia s ' imposa un estrany 

exercic i .  La casa té una terrassa a l  capdamunt d 'una escala de seixanta graons.  Cada dia e ls puja carregant a col l  i bé un 

vedel l  nounat.  Ho fa du rant  tot el creixement de ! 'an ima l .  E l  rei, en passar un  d ia a prop del pavel ló de ca9a del funcionari ,  se 
sorpren de veure una dona jove coberta amb el vel pujar  les escales amb un toro damunt les espatl les; treu la  conclusió que 

només una practica constant pot expl icar aquest fet; de sota del vel sorgeix la  veu de Fitneh, que l i  respon que tant portar 

un  búfa l  com transformar e ls onagres és cosa d'exercitar-s 'h i .  Bahram Gur reconeix Fitneh. En la variació de Nezami e l  per­
sonatge d'Azadeh guanya en humanitat i qua litat moral .  En la segona vers ió fa el paper d 'una educadora que du el sobira 
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"Cosroes espia Xirín 

mentre es b anya", 

dins Nezami, Khamseh 

('Quintet'), escola 
d'Isfahan, Baghbad, 

Turkmenistan, 1620-1624 

Guaix sobre paper 

�4 cm x 36 cm 

BibliothCque Nationale de France 

- Département des Manuscrits 

Orientaux., París 

"Cosroes i Xirín es 

troben", 

dins Nezami, Khamseh 

('Quintet'), dinastía 
Aqqoyonlu, Iran 

occidental o Anatolia 
oriental, 1487 

34 cm x 19 cm 

Museum of Turkish and Islamic 

Ans, Istaubul 

D O N E S ,  L L E T R E S  1 S E D I C I Ó 

J(, . - · /:�·;/." 1_; , v  
1,.,.f::.i:_Á.i . .. u· 

�fjv� 
Y;��,(�· 
.:;.,� . .  
�yj)�(. 
; ·'� . �"--"''/'' · 
-;:�::,,i¡.vvlv; . 

���·_;,,�,·� 

�-,���;L;'! I ..,._..../· . 
.. 0'��d.��-
" .. ·' 
,; �> ,��J?J/ ru 

.¿ V V V 

79 



80 a contemplar  les seves practiques en u n  m i rp l l  i a sotmetre's a u n a  norma .  Assenyala al rei el camí d 'una progressió perso­
na l .  És la reveladora -en e l  moment suprem a lga e l  ve l q ue l i  cobreix e l  rastre- de la veritat. Mestra pel gest més que  no pas 

per la parau la ,  ocupa e l  terreny de l 'home per excel · lencia: l a  forga fís ica.  La seva acció ensenya i esclareix com ho fa la parau­
la de Xahrazad. 

El poema comenga amb una incitació a la  constancia que mena a l  desvet l lament del  secret. L'objectiu del  poeta són els reis, 
l a  seva edificació i la  seva educació mora l .  S'hi exposen tresors de savieses antigues. Nezami  segueix un "esperit v iu"  
-Ferdowsi- que du ia  a l  seu torn la  marca d 'un  " l l i b re-un ivers",  l 'Avesta deis zoroastrians.  

En l 'obra de Nezam i  el sent it  es traba, dones, a l a  ma de les dones, set princeses, set l ínies o set fi ls estesos vers la veritat. 

La metafora de la  teixidora es ba rre ja  amb l 'aHusió a l  p intor, tragador de l ín ies, "cal sotmetre's sempre a l ' ú n ica veritat''. Així, 

la iHustració del  text és evocada des del mateix prefac i .  

L'obra de Nezami  va constitu i r  l a  base d 'una  ensenyanc;a l l i u rada a l ' l ra n  més en l l a  deis cercles princ ipescos. Va guanyar l 'am­
bit de les madrasses.' L'episodi de Fitneh i Bahram Gur  va ser freqüentment iHustrat, tant en min iatures com en peces de 

ceramica, vaixel les o rajoles. La font de la iHustració no sempre és c lara :  de vegades podem inc l inar-nos més pel Xa nameh 

de Ferdowsi que per Les set princeses de Nezam i .  

Situada a l  comenc;ament de l  poema, Fitneh és  l 'ambaixadora de  les set princeses, que  repetiran e l  m issatge de  la in iciació, 
de l 'ensenyanc;a i de l 'edificació espir itual i mora l .  

Bahram Gur i les set princeses 

Bahram descobreix un gabinet secret al pa lau de Khava rnaq on es traben els retrats de les set princeses, f i l ies deis reís deis 

set c l imes, amb les q ua ls esta destinat a casar-se. "Tot al lo que de més subt i l  hi ha en imatge era d ibu ixat a les pa rets de la 

sa la" .  H i  estan reunides les f i l les del  raja de l ' Índ ia ,  del khan de la Xi na,  del  re í  de Corasmia,  del re í  d 'Eslavon ia ,  del re i  de 

Barbaría, de l 'august Cesar i del rei d ' l ran .  Durant set nits, a l  caprici de les visites de Bahram a cadascuna en pavel lons empa­
vesats de colors d iferents, les princeses li fa ran recórrer un camí in iciatic. Les set contistes l l i u raran la saviesa per m itja de 

la parau la .  Senyores del joc i del sentit, na rren les proves que representen la temptació física i l a  nece.�;saria superació del 
desig. E l  protagon ista del primer re lat comentara e l  seu envi l iment :  "Vaig esborrar del meu vocabu lari la  parau la  jo ia ,  com 

més en tenia, més en vol ia" . 3 La segona princesa expl ica un cante moral de renúncia a l  p laer, e l  d 'una  jove esclava que es 
nega a qui l a  desitja ,  i e l  seu domin i  sobre un  reí, esclau d 'amor. E l  personatge femení és l 'a ntítesi de l 'afany de lucre tan 

sovin t  retret a les dones. La tercera esposa exal ta l a  castedat i denuncia la  ma lvolenc;a, l 'orgu l l  i la  impietat. És en aquest epi­
sodi ,  on  la m oral triomfa c larament, on  e l  vi no begut de la un ió  és vessat fin a lment. 

A la quarta part del re lat, una noia ,  una  bel lesa condemnada a rec l usió sota l 'amenac;a deis pretendents, "cerca pels voltants 
una m untanya, a lta, tan l lu nyana de l 'u ltratge com el cel". Aquest personatge femení  té un  re l leu particu l a r  d i  ns l 'obra :  la 

dama de la  fortalesa és un  princesa savia, dotada per a l 'escriptura i "igual a l  p intor del ta l ler de la Xina", "per l 'aparen9a 
dona, pel va lor home". El model és de tates tates mascu lí. G racies a la  imatge la  bel la surt de la rec lus ió tot convocant el món 
i refusant-lo en la mort. "Va prendre la  ploma, i de cap a peus, damunt la seda va tragar el seu retrat. Sobre el rastre va escriu­

re amb la mi l lar  ma :  Tothom que em desitgi, el desafio a sotmetre ' s  a una  prava" .  Al cap de quatre proves els caps ta l l ats s'a­
munteguen davant  la  porta de la ci utat fins a tapiar- la.  



Escales on l'ensenyan9a, basada 

en les disciplines religioses eixi­

des de l'estudi de l'Alcora, ultra­

passa tanmateix l'ambit religiós i 

cobreix les disciplines més diver­

ses: practica medica, astrono­

mia ... 

NEZAMI, Les sept portraits, Fayard, 

París 2000. Traducció d'lsabelle 

de Gastine. 

Sobre aquest punt, vegeu 

MAKARIOU, S., en L'étrange et le 

merveilleux en terres d'lslam, 

[cataleg d'exposició), Musée du 

louvre, Paris 2001,  p. 1 8  i 19 .  

D O N E S ,  L L E T R E S  1 S E D I C I Ó 

Aquesta ama dor;ia, castradora i ta l ladora de caps, és la perla central del co l laret de Nezami :  la precedeixen tres re lats i tres 81 

més la segueixen .  Només un príncep ple de moral reeixira a neutra l itzar la  matadora, un cap compresa la l l ii;ó essencia l :  "Per 
a qui es p ren el món a la valenta, e l  desenvo lupament de l 'afer esta compromes".  Reclusió,  renúncia i perdó formen la  tríade 

de la historia .  

La c inquena h istoria posa en guard ia  contra l 'avidesa i l 'afany de possessió amb una  epica escenificació de les forces del  
ma l .  La sisena p ri ncesa p ropasa una imatge assossegada, tendra i guaridora de les dones, ben d iferent a la desesperació 
assassina de l 'hero'ina del  quart cante. E l  l l i ndar  de la setena p rincesa, en un  pavel ló blanc, és e l  de l 'amor just i moral, on 
han desaparegut amos i esclaus, on l 'amor és protegit per la  l lei .  E l  f inal ,  " lega l ista" ,  de la h istoria, com una concessió a l 'or­

dre després de les tempestes de la temptació, recorda l 'obra de l ' anda lusí lbn  Hazm. 

Xahriar i Xahrazad de " Les mil i una nits" 

El personatge de Xahrazad ens propasa un a ltre aspecte de la "carrera" femen ina  en la l iteratura deis pa'isos is la mies. Les mil 

i una nits són un conjunt de relats de perfils variables sorgits, segons un consens recentment capgirat, d 'una  tradició oral ,  e l  
resu ltat d 'una fus ió de tradic ions diverses (domin is abbassides, fat imites d ' Egipte ... ) ,  f inalment transcrit a mitjan segle x 1 1 1 .  

Pe r  descriure-les s 'empra l 'expressió "relat-bastidor", metafora man l levada de l 'art de brodar. En efecte e l  contista broda a l  

voltant deis trets pr incipals d 'un re lat .  La compi lac ió no pertany, dones, a l  genere de les  "bel les l letres" (adab), sinó a una 

l iteratura popu lar  que no ten ia patrocinadors q ue en fi nancessin copies ricament i l - l ustrades. J a que a Orient el manuscrit no 
va ser i l- lustrat fins molt  tard,  i a més fori;a poc, després que e l  corpus hi tornés engalanat amb el  seu exit a Europa .4  

J . L . Borges va ser, sens dubte, qu i  en va fer el comentari més penetrant :  Les mil i una nits són un " l l i bre d'arena", eternament 

recomeni;at, d 'una lectura infinita. E l  punt de pa rteni;a és ! 'amargura d 'un  re i  enga nyat per les dones que decideix de no 

refiar-se'n mai  més .  Cada n i t ,  dones, pren una esposa nova que fara executar l 'endema a l  matí. Vet aquí, pero, que davant  
Xahriar compareix la bel l a  i feble Xahrazad, que deturara e l  temps amb u n  relat sens f i ;  ja  que dins les  histories que expl ica 

torna a representar-se l a  seva, l a  d 'una prorroga: en u n  moment crucia l ,  en que s'encreuen la  v ida i l a  mort, e l  personatge 
amenai;at suspen la sentencia gracies a la parau la .  "No  l i  vu l l  l l evar la vida -es va d i r  Xahriar- fins que hagi acabat aquesta 

h istoria extraord inaria ,  f ins i tot s i  e l  re lat du rava dos mesas''. 

La premonició és magnífica, la idea, sorprenentment moderna i fa pensar en la  frase de Freud: "És més ciar guan  algú par la" .  
Les mil i una nits són una apologia de la parau la ,  de la c laredat vessada per una  dona.  Segons les versions, e l  destí fina l  de 

Xahrazad canvia, e ls esperits més exigents prefereixen una fi tragica per a l 'hero'ina que aconsegueix conquerir e l  cor del seu 
botxí anunciat i apaivagar-ne la vena assass ina ;  Xahrazad viu de para u les i un cap Xahriar sa lvat, red imit per la parau la  d 'una  

dona,  aquesta ja no té mot iu  per v iure :  només l i  resta deixar-se endur pel s i lenci i l a  mort. 
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Laila i Almajnun, 

Cosroes i Xirín, 

il·lustracions de temes 

de la poesia persa, 

escola de Lucknow, 
Uttar Pradesh, Índia, 

c. 1775 

Aquarel·la opaca i or  sobre paper 

P3.gina: 39-4 cm x 15,7 cm, 

il·lustració: 36,5 cm x 'l'l,5 cm 

Los Angeles County Museum oí 

An., From the Nasli and Alice 

Heeramaneck CoUection, Museum 

Associates Purchase, Los Angeles 



L 'HA R E M  D E L  PIN T O R  

"Vaig mirar d'imaginar-me que hauria passat si Ingres s'hagués trobat Xirín cara a cara al Bois 

de Boulogne. ¿1i hauria tret les fletxes i el cavall per pintar-la? ¿1i hauria tret també el cafta 

de Seda i la roba?" [F .  M . ,  L'harem occidental, p .  1 68) 
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Tll.C!IASSCRJAU ,..¡¡¡-· 

Theodore Chasseriau 
Odalisca ajaguda nua 

amb el cap girat cap a 

!'esquerra, 

c. 1842-1845 

l\'lina de plom 

6,9 cm x t'l.4 cm 

Musée du Louvre. Départernent 

des Arts Graphiques, París 

A baíi; 
Theodore Chasseriau 

Dona nua ajaguda amb 

el cap girat cap a 

l'esquerrn i els bra�os 

al voltant del cap, 

c. 1853 

Llapis negre i esfumat 

'l0,7 cm x 26,6 cm 
Musée du Louvre. Département 

des Arts Graphiques, París 



L ' H A R E M  D E L  P I N T O R  

"Al meu harem prefereixo que les dones vagin completament nues, igual que La gran odalisca 

d'Ingres -va dir en un to cerimoniós que prohibia qualsevol tipus de desacord. Nues i silen­

cioses, aquestes són les dues qualitats de les dones del meu harem. 

"Sí que és estrany, aixo -vaig gosar comentar per fi, quan vam sortir de la Sala Denon i ens 

encaminavem cap a la sortida. Sembla com si el musulmans traguessin una mena de poder 

viril del fet d'obligar les dones a posar-se el vel i fer-los la guitza pel carrer si no van 'tapa­

des' com cal; en canvi, pel que es veu, als occidentals com tu destapar-les us produeix un 

1 " P aer enorme. [F. M . ,  L'harem occidental, p. 1 08]  

8 7  
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Theodore Chasseriau 

Dona nua ajaguda vista 

d'esquena amb 

el cap girat cap a la 

dreta, de perfil 

i aixecat, 

c. 1848- 1852 

!\fina de plom i esfumat amb 

traces d'incisió 

'l9,5 m X 45 cm 

Musée du Louvre. Département 

des Arts Craphiques, París 



"Per a la mentalitat musulmana, 

l'amor és aprendre a creuar la 

línia per afrontar el desafiament 

de la diferencia. També vol dir 

descobrir la riquesa admirable 

de la humanitat, la pluralitat, la 

diversitat de les criatures d'Al-Ia." 
[F. M . , L'harem occidental, p. 17 1 ]  

"Amants", 

dins Antologia pohica, 

escola uzb eca, B ukhara, 
Uzbekistan, 1547-1548 

Guaix i or sobre paper 

16 cm x 10,3 cm 

Topkapi Sarayi Müzesi, lstanbul 
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Edouard Manet 
IJodalisca, 

c. 1862-1868 

Aquarel-la, tinta xincsa, ressahs 

de guaix 

13 cm X '.lO Clll 
.Musée du Louvre, Département 

des Arts graphiques, fons del 

�fosée d'Orsay, donació de la 

Société des Amis du Louvre, 

19::i6, París 

"Enamorar- se és experimentar amb una cosa diferent, obrir-se un mateix al 

plaers arriscats de sensacions i emocions desconegudes, en un lloc  on la 

por Í el desig de descobriment s' entrellacen fatalment." [F. M ,  L'harem occidental, p .  135 ]  



El despertar, 
Índia, final del s. XVII 

Guaix i or sobre paper 

2<\-.2 cm x 19,1 cm 

Musée du Louvre - Section Islam, 

París 

L ' A M O R  
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92 " Samar és una de les moltes paraules arabs carregades de sensualitat. Tot i que literalment 

només vol dir 'parlar de nit', també implica que parlar fluixet en la foscor pot obrir vetes de 

sentiments incre1blement riques .  El samar arriba a l'estat perfecte quan hi ha Huna [ . . . ] A 

l'ombra de la Huna, els amants es fonen amb el seu origen cosmic i es converteixen en part 

del cel resplendent. A l'ombra de la Huna, el dialeg entre home i dona -que sembla tan difí­

cil de día- esdevé possible. La confian<;a entre tots dos sexes té més possibilitats de florir 

quan els COnflicteS  del día s'han eSValt." [F. M., L'harem occidental, p. 135 ]  

· r  1 - ·\· . 1· 

·\· ·r ·I· ·� 



A /'esquerra 

Parella abrapda en 

una terrassa, 

Lucknow, Índia, final 
del 

S. XVIII 

Cuaix sobre paper 

16 cm x 11,1 cm 

Musée national des ans asiatiques 

- Cuimet., Paris (Dipbsit del 

Départemen1 des Arts Craphiques 

del Musée du Louvre) 

A lo dreto 
Parella en una terrassa, 

escola del Decan, Índia, 
c. 1750 

Cuaix sobre paper 

17,7 cm x 27 cm 

Musée nacional des ar1s asiatiques 

- Cuimet. París 

L ' A M O R  
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Maria Fortuny ( 1 838-1 874). El seu viatge a Orient es va deure a l 'encár­

rec que li va fer la D iputació de Barcelona, interessada en el fet que  un 

bon artista deixés testimoni pictoric del valor deis voluntaris cata lans 

a la guerra hispano-marroquina del 1 860. Fortuny va estar més de dos 

mesas a l  Magrib i va restar tan impressionat pel país, per l a  seva l lum i el 

seu color, que hi va tornar a títol particular en tres ocasions més. Tot i que 

com els a ltres artistes, l leva! de Delacroix, mai no va visitar cap harem, 

tampoc no va ser a l ie a la fantasia de l 'harem, fins al punt de fer tres qua­

dres sobre aquest tema.  Tanmateix, la seva Odalisca és un trebal l d'estu­

di ,  executat l 'any següent al seu tal ler de Roma i enviat com obsequi a l a  

Diputació de Barcelona juntament amb altres obres acordades a l  contrat 

de pensiona! a l a  capital ital iana. La seva esclava, d'un provocatiu i l lu­

minós cos nu, incl inat vers !'espectador, escolta ajaguda sobre la  r ica 

roba del l l it i amb mirada absent, l a  música que interpreta un árab a l  fans 

del quadre.  [E. B .] 

Maria Fortuny 
Odalisca, 1861 

Oli sobre tela 

56.9 cm X 81 cm 

Muscu Nacional d'An de 

Catalunya. Barcelona 



Amants, 
Turquia, c. 1560-r570 

Guaix i or sobre paper 

JO Clll X 4-.4 Cfll 
Topkapi Sarayi Müzesi, Isianbul 
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Benjamín Constant ( 1 845-1 902) .  Com la majoria deis orientalistes L'escena del seu quadre f/s califes reflecteix, més que no pas d'a ltres, 

francesos, Constan! va viatjar al Marroc sota l a  impressió de les obres tola la sensua l itat terbola i espessa de ! 'harem imagina! per l ' home occi-

de Delacroix. També va ser a Espanya, on havia de rebre influencies de dental. Ambient voluptuós, el de !'obra, a l  qual no és pas alie l'accent en 

Maria  Fortuny. l 'abandonament deis cossos als plaers del sexe i als abusos deis opiacis. 

L'acusat clarobscur i les tonalitats vermel lenques de ! ' interior tancat con­

tribueixen a crear aquesta atmosfera. [E. B.} 

Benjamin Constant 
Els califes, 1884 

Oli sobre tela 

114 cm x i95 cm 

Muséc des Beaux-Arts de Pau 

" ( . . .  ] em vaig referir a Jahiz, escriptor egipci del segle IX, que en diversos assaigs va analitzar 

la difícil situació de la jarya i va afirmar que seria completament irracional no preveure que 

una dona intel·ligent miraria d'utilitzar el seu poder i les seves habilitats per dominar l'amo. 

La mena d'amor ( 'isq) inspirat per una jarya intel·ligent 'és una epidemia que redueix els 

homes a !'absoluta vulnerabilitat', explica Jahiz, perque els fa caure en el parany d'un com­

plicat embolcall sentimental, teixit per múltiples emocions que funcionen a diferents nivells .  

'Aquest 'isq inclou i nodreix moltes menes d'afecte -observa Jahiz. Engloba el  sentiment de 

l'amor (hub) ,  la passió erotica (hawa) , l'afinitat (mushakala) i la inclinació a mantenir la com-

panyia (i!J')'. " [F .  M. ,  L'harem occidental, p .  42} 



Chahi 

Divan ('Recull d'obres 

poetiques'), 

escola de Khorasan, 
Iran, o Bukhara, 

Uzbekistan, 1514-1515 

Cuaix sobre papcr 

24 cm x 17 cm x 4,5 cm 

Bibliotheque Nationale de France 

· Département des Manuscrits 

Orientaux, París 

L ' A M O R  
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98 ''Dones mira, per exemple, els homes occidentals, a diferencia deis pintors de les miniatures 

musulmanes, no es representaven ells mateixos als harems que pintaven. A !'harem d'Ingres, 

no hi trobem el company masculí; potser un esclau de tant en tant, pero no l'amo. [ . . .  ] 

L'erotisme en la pintura occidental -va continuar Christiane-, sempre ha consistit en un obser­

vador masculí que es mira una dona nua que ell mateix ha immobilitzat dintre d'un marc." 

(F. M . ,  L'harem occidental, p. 1 7 9] 

Fran�ois Boucher 
L'odalisca morena, 1 745 

Oli sobre cela 

53 cm x 64 cm 

Musée du Louvre. Départemcnt 

des Peinrnres, París 

Fran9ois Boucher ( 1 703-1 770).  A Fran9a, a mitjan segle xv1 1 1 ,  les tur­

queries hi van ten ir  un gran éxit i Boucher, un pintor especialment atent 

a les modes artístiques, en va tenir prou amb una lleu aHusió a l  tema, 

l imita! a l a  ! l igadura de la figura i a un mocador de disseny si fa no fa 

oriental, per executar l a  seva odal isca. Boucher, com els a ltres artistes 

del període, mai no havia estat a Orient, peró aixó no es considerava 

i mportan! per representar la i matge d'una dona de l 'harem. En realitat, a l  

segle xv1 1 1  l 'obra no va  rebre e l  títol amb qué ara  l a  coneixem, motiu pel 

qual és for9a probable que e l  pintor no pretengués realitzar u n  tema 

orientalista, s inó que, responent a l a  moda del moment i a una l l ibertat 

recuperada en l'execució i demanda de nus  femenins, va pintar la model 

en una posició descarada i desinhibida. Pel que fa a qu i  va ser aquesta 

model,  h i  ha diverses hipótesis. Una d'el les recu l l  un rumor de l ' época 

-que Diderot subscriu per atacar el pintor- en el qual s'afirma que la 

model és la mu l ler  de Boucher. Una altra versió prové de les memóries, 

sempre poc fiables, de Casanova, on  e l  veneciá relata que el 1 7 51 li 

havien estat presentades dues germanes flamenques que vivien a París 

(una d'el les era, segurament, aman! púber de 
'

L lu ís XV). Segons que 

escriu el famós l l i bertí, ell les denominava "la Morfi" i "la petita Morfi" 

nom, que amb el decurs del temps va derivar en les mademoiselles 

O'Murphi  o O 'Murphy, que així és com popularment es coneix la jove oda­

lisca i com, en ocasions, és denominada l 'obra. A la Pinacoteca de Munic 

hi ha un quadre molt s imi lar t itula! }ove descansant o MI/e. O 'Murphy, que 

va pertányer a l a  coHecció de Ll uís XV. En aquest cas, l a  model ,  a diferén­

cia de L'odalisca, és rossa i, per bé que sembla for9a probable que sigui 

l 'a ltra germana, s'ignora quina és la gran i quina la petita. (E. B.] 



Katebi 

Kolliyat ('Recull de 

totes les obres'), 

escola de Shiraz, Iran, 
1483 

Guaix sobre paper 

:i6 cm x i5,5 cm x 4 cm 

Bibliotheque Nationale de France 

- Dépanement des Manuscrits 

Oriencaux., París 

L ' A M O R  

99 



100 

l. 

Bihzad lbrahimi 
"Amants en un 

pavelló'', 
dins Hafiz, Divan 

('Recull d'obres'), Tun, 
Khorasan, lran, 

c. 1581- 1586 

Guabc: sobre paper 

31 cm x 20 cm 

Keir Collection, Richmond, 

Surrey 

A la dreta 

Abdullah Bukhari 
Parella abra�ada 

amorosament, 
Turquia, 1744 

Tinta, aquarel·la opaca i or sobre 

paper 

P3gina: 23.2 X r7,8 cm; 

il·lustració: 17,1 cm x II,7 cm 

Los Angeles County Museum 

of Art, The Edward Binney, 3rd. 

Collection of Turkish Art at the 

Los Angeles County Museum of 

Art, Los Angeles 
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L )HA R E M  D E  D E L A CR O IX 1 P I CA S S O  

"lQue els passa als sentiments d'un home quan la bellesa femenina és una 

imatge, i ell mateiX és qui COnStrueiX aquesta imatge?" [F. M . ,  L'harem occidental, p. 140] 



-

A l'uquerra 

Eugene Delacroix 
Dues dones iirabs 

assegudes, estudi per 
a Dones d'Alger, j uny de 

1932 

Aquarel·la sobre tra�os de llapis 

10,7 crn x 13,8 cm 

Musée du Louvre. Département 

des Arts Craphiques, París 

A la dura 

Eugene Delacroix 
Dona arab asseguda 
sobre coixins, estudi 

per a Dones d'Alger, j uny 
de 1930. 

Aquarcl-la sobre tra�os de llapis 

10,7 cm x 13,8 cm 

Musée du Louvre. Département 

des Ans Craphiques, París 

Eugene Delacroix ( 1 798-1 863) .  Delacroix va ser l ' únic a rtista del qua l  es 

té notícia fidedigna que va tenir accés, grácies a la seva insistencia, a !'in­

terior de l 'espai prohibit d'un harem, visita que l i  va permetre d'executar 

aquests esbossos, que més endavant van donar l loc a l a  celebre obra 

Dones d'Alger. (Els q uaderns d 'apunts del seu viatge al nord d'Africa es 

poden comparar, q uant a minuciositat i exactitud, amb les notes de 

Flaubert per a Salammbéi.) 

Un amic del pintor, Victor Poirel, enginyer que treballava en la d i recció 

portuária de la capital d'Algeria, va aconseguir q ue un  deis seus emple­

ats accedís a introduir Delacroix d'amagat al seu propi harem domestic. 

Altres fonts parlen d'aquest emplea! del port com d 'un antic "pirata", u n  

apostata q u e  havia renegat de la  religió cristiana .  S i  aixo era cert, s'en­

tendria per que, desafiant els costums musulmans, va permetre l'entra-

da  d 'un home a l  seu harem. En un fragment d 'una carta seva, Charles 

Cournau lt, pintor i viatger pel nord d 'Africa, relata com agradava a Poirel 

recordar aquest episodi: "Les dones, advertides, es van abi l lar amb els 

seus vestits més bells i Delacroix en va fer esbossos a l 'aquarel·la q ue 

més tard li van servir per pintar el seu quadre [ . . .  ). Eslava com embriaga! 

per l'espectacle que tenia davant deis u l ls". 1 afegeix que el pintor, exta­

sia!, va exc lamar en diverses ocasions: "És preciós! És com en temps 

d 'Homer!". 

Aquests esbossos, q ue per les seves dimensions i de l icadesa palesen e l  

coneixement que l 'artista tenia de les miniatures is lámiques (als anys 

vint en va fer copies de diversos tipus), revelen tata l'espontane
.
itat de 

l 'obra feta in situ. [E. B . )  
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Pablo Picasso ( 1 8 81 -1 973) .  La noticia del decés de Matisse el 1954 va 

causar a Picasso un gran abatiment del qual ,  tanmateix, es va refer de 

seguida per l l iurar-se amb fúria a la pintura. "Ouan Matisse va morir -va 

confessar a Roland Penrose- em va l legar les seves odal isques". 1 en dos 

mesos, entre el desembre del 1954 i e l  febrer del 1 9 5 5, va fer una serie 

de treba l ls  sobre aquest tema a partir, pero, de les Dones d'A/ger de 

Delacroix (Fran9oise Gi lot recorda que Picasso la  duia expressament al 

Louvre a contemplar-hi aquesta obra). Aparentment, h i  ha una contradic­

ció entre la seva afirmació -una mena d'homenatge a l ' amic-, i e l  fet de 

tombar-se cap a un altre pintor per a l a  seva representació d'unes dones 

de l 'harem. Tanmateix, aquesta contradicció s'esvaeix quan se sap q ue 

a l'obra de Delacroix es trobava la font de la qua l  va beure Matisse, que 

duran! una visita a l  Louvre va expressar l a  seva admiració davant les 

aquareHes de Dones d'Alger i altres estudis d'odal isques. Picasso, sense 

abandonar mai el seu l l enguatge, ana l itza, descompon i recompon l'obra 

de Delacroix i, amb la incorporació inesperada d'un n u  femení i l a  defor­

mació crispada deis cossos que s'hi retorcen, converteix la sensualitat 

del  quadre de Delacroix en unes obres agressivament erotiques. 

Ara bé, cal  fer notar que el títol deis d ibuixos pot induir  a engany, ja que, 

tot i ser evident que Picasso parteix de Delacroix, introdueix Matisse en 

e l  nu amb els bra9os sota el cap i les carnes encreuades, potser pensant 

en Odalisca amb pantalons verme/Is, pero sobretot en la figura nua 

d'Odalisca amb magnólies. És a dir, a través de Delacroix, Picasso retro­

ba l 'amic i rival que acaba de morir. [E. B.] 



A l'uquerra 

Pablo Picasso 
Estudi per a Dones 
d'Alger a partir de 

Delacroix, 

1955 

Ploma i tinta xinesa sobre paper 

'.lI cm X '.lJ cm 

Musée Picasso, Paris 

A la drera 

Pablo Picasso 
Estudi per a Dones 
d'Alger a partir de 

Delacroix, 

desembre de 1954 

Tinta xinesa sobre paper 

35,5 cm x 43,5 cm 

Musée Picasso, París 

L ' H A R E M  D E  D E L A C R O I X  1 P I C A S S O  
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106 Pablo Picasso 
Estudi per a 

d)Jl 
Dones 

ger a partir de 

Delacroix 

23 de geuer d 
' 

e '955 

Tinta xincsa i 1 p orna sobre 

4'1, 1 cm x 

paper 

Mu , 
55 cm 

see Picasso, París 

A haix 
Pablo Picasso 

Estudi per a 

d)Jl 
Dones 

ger a partir de 

Delacroix 

25 de desembre d
, 

e r954 

Llapis 

'll cm x 17 cm 

Musée Picasso, París 



D E  D E L A C R O I X  1 P I C A S S O  L ' H A R E M  

Pablo Picasso 
Estudi per a Dones 

· de d71.lger a partrr 

Delacroix, 

7 de febrer de 1955 

Ploma i tima xinesa sobre paper 

35 cm x 43,5 cm 
, Musée Picasso, Paris 

1 0 7  



MA TJ S S E  J A TA T UR K 

108 Henry Matisse ( 1 8 69-1 9 54). Matisse va passar a Tilnger els hiverns de 

1 9 1 1 - 19 12  i 1 9 1 2-1 9 1 3, experiencia que, com el l  mateix va comentar, es va 

traduir en una  evolució de l a  seva obra que reflectia l a  seducció que 

sobre e l l  exercien l 'art is lamic i les seves l l ibertats decoratives. 

E l  1 9 1 7, el pintor s'instal- la a Ni9a, lloc del qua l  amb prou feines es va 

a l lunyar, i a l la ,  a l  sud, sent que retroba la  l lum perduda del Marroc i ini­

c ia  una serie de  quadres d'influencia oriental: interiors banyats per una 

atmosfera ! luminosa en els quals inclou les seves models femenines, aja­

gudes i gairebé immerses enmig d'un munt de teixits ornamentals. 

És indubtable que l a  seducció d'al lo que era arab el va dur a compondre 

d'una forma molt conscient unes obres on el seu concepte de felicita! 

terrenal semblava corporifica! en aquel ls ambients i en aquel les dones, 

tot i ser molt conscient, com ho reflecteix la seva interpretació del  tema 

-tan distinta a l a  deis denominats orientalistes-, que les seves odal is­

ques són una fantasia decorativa constru
.
ida en termes absolutament 

pictorics. "Mai no he dona! importancia a l'anecdota", va afirmar en una 

ocasió. Els ambients sufocants, el clarobscur i el tractament d'un natu­

ralisme volgudament torbador deis nus femenins deis orientalistes no 

interessen pas Matisse, que recorre a las tintes planes i a l a  línia ara­

besca de  les miniatures perses que tant admirava. Probablement, en 

aquestes obres no es va mantenir a l ie  a l  mite d'Orient, pero per e l l  les 

odal isques representen basicament el problema pictoric de  l a  integració 

de la figura en un fans ornamenta l .  [E. B.] 



Henri Matisse 
Odalisca amb 

pantalons de radies 

reflectida en un mirall, 

Litografia, cinta sobre paper 

4o cm x 3o cm 

Bibliotheque Nationale de France 

- Département des Estampes et de 

la Phot0graphie, París 

A la drera 

Matisse al seu taller 

dibuixant una odalisca, 

1928 

Photo Archives Matisse, París 
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M A T I S S E  1 A T A T U R K  

Henri Matisse 
Carta a Amélie amh 

dihuixos del cafo 

marroquí, 

octubre de 1912 

Photo Archives Malisse, París 
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Mustafii Kemal Ataturk 

i la seva esposa Latife 

Hanim 

en una fotografia 
publicada a la revista 

Time, 1923 

Cordon Press, Madrid 



Tres de les primeres 

dones parlamentaries 

fent una visita al poble 

de Naxilli, 

acompanyades per 

funcionaris del 

municipi, 

ro de mar� de 1937 

M A T I S S E  1 A T A T U R K  

"Com a conseqüencia d'aquestes lleis, que transformarien tot el món musulma, disset dones 

van resultar elegides per al Parlament turc, el primer organisme representatiu elegit 

democraticament a Turquía, fins aleshores governada per la poderosa dinastía otomana." 
[F. M. ,  L'harem occidental, p. 1 1 0] 
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A /'esquerra 

Estudiants de primer 

curs a l'escola Evkaf, 

1913-1914 

Women's Library and lnformation 

Center Foundation, lstanbul 

A haix, a /'e.u¡uerra 

"Les primeres 

graduades del co¡.¡egi 

Universitari Femení el 

1913''. 

dins Monde Féminin, 5 

d'abril de 1917 

Women's Library and Information 

Centcr Foundation, Istaubul 

A óaix 

"Matmazel Jan Hervu, 

pilot'', 

dins Monde Féminin, 21 

de setembre de 1922 

Women's Library and lnformation 

Center Foundation. lstanbul 



'P' 

Nezihe Muhiddin, 

escriptora i fundadora 

del primer partil 

polític femení, 1923 

Women's Library and Information 

Center Foundation, Is1anbul 

A la drera 
Süreyya Agaoglu, 

primera dona 

advocada, 1930 

Women's Library and lnformation 

Center Foundation, Istanbul 

M A T I S S E  1 A T A T U R K  
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Moda de carrer per a 

la tardo1· de 1919, 
I de febrer de 1919 

Women's Library and lnformation 

Center Foundation, ls1anbul 

A la dreta 
"Nezihe Hanim, 

presidenta del Club de 

Ca�a", 

Yedigün, núm. I I ,  1935 

Women's Library and Information 

Center Foundacion, Iscanhul 

YC.DlGON No. 1 

Avc 1 l a r  Ku ru m u n u n  B i ri n ci Ba�ka n 1  



Fehime Sultan, filia de 

Murad V, 

final del s. x1x 

'l::t.,5 x 16 cm 

Topkapi Sarayi Müzesi, Istanbul 

ÚL TIMS HA R E M S  
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"Abdul-Hamid després 

de la seva deposició", 

portada de L'illustration, 

núm. 3454, 8 de maig 
de 1909 

Biblioteca de Catalunya, 

Barcelona 

Els Joves Turcs van encap�alar l'oposició a la dictadura d'Abdu l-Hamid, 

l 'ú ltim gran sultá imperial que va regnar entre 1 8 76 i 1909. E l  27 d'abri l 

de 1 909 el  sultá va ser deposat i , pocs dies després, es va decidir que 

s'havia d'exi l iar  a Tessalonica. El sultá i un petit seguici (cinc fi l ls, tres 

esposes, quatre favorites, quatre eunucs i catorze servents) van marxar 

l a  mateixa nit i e l  nou govern va desal lotjar  tots els membres de l 'harem. 

Es va notificar a les famílies de les dones, molles d'el les circassianes, 

que podien endur-se-les; pero la  majoria mai  no van ser reclamades. 

A la drera 
Membres de l'harem 

del sulta Abdul-Hamid 

marxen a l'exili a 

Viena acompanyades 

de dos eunucs després 

de la deposició del 

sulta, 

1909 

Cordon Press, Madrid 

El fotograf explicava que havien arribat a Viena el 29 de setembre per 

interpretar les "danses de l 'harem", que descrivia com "un esdeveniment 

únic per ve u re membres de l'harem sen se vel". En convertir-les en objec­

tes d'exhibició, la curiositat del públ ic occidental assegurava un mitjá de 

subsistencia a les dones de l 'harem no casades ni  reclamades per les 

seves famílies. 



e 

Ú L T I M S  H A R E M S  

"El 1 9 09, els Joves Turcs van prohibir els harems i el sulta e s  va veure obligat a alliberar les 

seves esclaves, ara ciutadanes de la primera república de la historia musulmana. El Codi 

Civil turc, adoptat el 1 92 6, també va declarar il·legal la poligamia i va atorgar els mateixos 

drets de divorci i custodia dels fills a homes i dones .  De seguida va arribar la concessió del 

dret de vot a les dones, que van poder votar a les eleccions locals del 1 9 3 0  i a les nacionals 

del 1 9 3 5 ." (F .  M. ,  L'harem occidental, p .  1 1 1 ]  
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122 Dones de l'últim sulta 

de 1\uquia, Mehmed VI, 

a l'exili sense ve!, 

c. i922 

Cordon Press, l\fadrid 

Després de l a  deposició d'Abdul-Hamid, la figura del sulta va esdevenir 

purament testimonial, l'últim vestigi de l 'antic imperi otoma després de 

les guerres balcaniques i de la derrota davant les forces al iades el 1 9 1 8. 

L' 1 de novembre de 1 9 2 2  la Gran Assemblea Nacional turca, presidida 

per Mustata Kema l  (després Kemal Atatürk), va promulgar l a  separació 

entre el sultanat i e l  ca l ifat, va abolir el primer i va redu i r  el segon a un 

paper exclusivament religiós. Mehmed VI va ser l'últim sulta i el 1 9 2 2  va 

perdre el carrec que havia ocupat des de 1 9 1 8 .  Va ser el propi Mehmed VI 

qui ,  el 17 de novembre de 1 9 2 2 ,  va decidir exiliar-se. L'endema la Gran 

Assemblea Nacional e l  va deposar com a califa. 



Rudolf Hedrich 
"Despla�a�ent d'un 

harem", 

L'Illu.rtration, núm. 3422, 
26 de setembre de 1908, 

p. 207 

Biblioteca de Catahrnya, 

Barcelona 

Despla�ament de Fes a Til nger de l'harem de Si Mehedi el Menebhi, cai­

gut en desgracia davant del sulta del Marroc Abd-el-Aziz, de qui havia 

estat conseller des del 1 900. La fotografia va ser feta a !'escu l lera de 

Mazagan quan e l  grup de dones es dirigia a l  vaixell que les havia de d u r  

a la residencia de Tilnger. L a  revista setmanal L'lllustration qua l ifica la 

fotografia de "pintoresca" i s 'hi  refereix com a un "seguici de dones tapa­

des de cap a peus amb el  vel, la majoria fins i tot amb els u l l s  coberts" .  

Ú L T I M S  H A R E M S  
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L )HA R E M  D E  L E S  P O S TA L S 

7 7 .  S et.nea et Types 
Une beUe M aureeque 

Targetes postals de 

dones algerianes, 

c. 1900-rgro 

Col·lecció Malek Alloula, París 



O O .  Algci:r. I e m m t' tt  vabc:u p11 nant l e u u  café .  

/ 

M5 SUD·A LGÉRIEN. - La danse 
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o IJ!l.-1 

Anonirn 
Interior a Alger: 

harem, 

1852 o 1853 

Tiratge d'epoca, paper albuminat 

18  cm x 'l3,5 cm 

Collections de la Société de 

Géographie / Bibliotheque 

Nationale de France, Canes 

et Plans, París 

Encara que molles fotografies de tema oriental es rea l itzaven amb 

dones autoctones i a ls  pa"isos d'origen, gairebé res no les diferenciava 

de  les fotografies d'estudi fetes a Europa. Els fotografs, reprenent el 

genere pictoric de  ! ' "odal isca", en ten ien prou amb un gest, u n  comple­

ment del  vestuari, un  decora! o una positura insinuant per aferir a ls viat­

gers occidentals la imatge més exotica o sensual  de les dones de l 'a ltre 

costal del  mar. 

Zangaki 

Grup de dones de 

l'harem 

(núm. 825), c. 1870- 1880 

Paper albuminat a partir d'un 

negatiu sobre vidre al col-lodió 

'l'l,5 cm x 'l8,5 cm 

Bibliotheque Nationale de France 

- Département des Estampes et de 

la Photographie, París 

Germans Zangaki (actius cap al 1 870) .  Aquests fotografs, possiblement 

d'origen grec, van treba l lar  a l  l larg de l a  Mediterrania, d 'Egipte a Turq uia .  



.. 

J. Pascal Sebah 
i Joaillier 

Dona jove turca 

(núm. 251), c. 1870 

Paper albuminat a partir d'un 

negatiu sobre vid.re al col·lodió 

'l.6,5 cm x 'lI cm 

BibliothCque Nationale de France 

- Département des Estampes et de 

la Photographie, París 

J. Pascal Sebah (?-1 8 9 0 ) .  Aquest fotograf turc es va insta l· l a r  a 

Constantinoble i va estar associat duran! un temps amb Joai l lier. Les 

seves obres van ten ir  molt d'exit entre e ls viatgers i es troben a la majo­

ria d'albums de l 'epoca. 

L ' H A R E M  D E  L E S  P O S T A L S  
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A /'esquerra 

J. Pascal Sebah et 
Joaillier [atribuida] 

Dama turca amb ve!, 
Turquia, 1880 

Albúmina 

'l1,8 cm x 17,9 cm 

Research Library, The Getty 

Research Institute, Los Angeles 

(96.R.•4) 

J. Pascal Sebah et 
Joaillier [atribuida] 

Dama turca, 

Turquia, 1880 

Albúmina 

19,4 cm x 'l4'3 cm 

Research Library, The Getty 

Research lnstiwte, Los Angeles 

(96.R.•4) 

A la dreta 
J. Pascal Sebah et 

Joaillier [atribuida] 
Dama turca, 

Turquia, 1880 

Albúmina 

'l],'l CID X 'lI,5 cm 

Research Library, The Getty 

Research lnstitute, Los Angeles 

(96.R.•4) 



L ' H A R E M  D E  L E S  P O S T A L S  
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130 J. Pascal Sebah et 
Joaillier [atribu"ida] 

Dama turca a !'harem, 

c. 1885 

Gelalina acolorida a m3 

19 cm x 'l4.3 cm 

Research Library, The Cetty 

Research Institute, Los Angeles 

(96.R.•4) 

"A Occident la bellesa femenina correspon a la imatge que els homes n'han 

fabricat: sigui en una tela o en una pel·lícula, sempre hi apareixen nues, 

sempre callades, indiferents als exits assolits per les dones de carn i os a 

la Vida real." [F. M . ,  L'harem occidental, p. 1 1 3] 



[l 

,, 

a 

Roger Fenton 

Paixa i baiadera, 

1858 

Albúmina 

45 cm x 36,3 cm 

The J. Paul Geny Museum, 

Los Angeles 

L ' H A R E M  D E  L E S  P O S T A L S  

Roger Fenton (actiu entre 1 840 i 1 8 62) .  Aquest fotograf angles, formal 

artísticament a Fran�a. va realitzar a l  seu estudi londinenc una serie 

de  fotografies de  tema orienta l d 'acord amb e ls gustos de  l'Anglaterra 

victoriana .  
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E. Aubin 
Estudi de nu 

(núm. 15), 1881 

Paper albuminat a partir d e  

negaliu sobre vidre a l  col·lodió 

9,5 cm x 14. cm 

BibliothCque Nationale de France 

· Département des Estampes et de 

la Photographie, París 

E. Aubin 
Estudi de nu 

(núm. 39), 1881 

Paper albuminat a partir d e  

negatiu sobre vidre a l  col·lodió 

9,5 cm x 14 cm 

BibliothCque Nationale de France 

· Dépanement des Estampes et de 

la Pho1ograph.ie, París 

E. Aubin (actiu cap a l  1 8 81-1882) .  Aquest fotograf francés 

es va instaHar a Beirut. 



Dues dones distraient 

un home, 

c. 1890 

Cordon Press, Madrid 

L ' H A R E M  D E  L E S  P O S T A L S  
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Theda Bara en el paper 

de Cleopatra 

en la pel·lícula 
homonima de J. Gordon 

Edwards, 1917 

Fox: Films (Courtesy Kobal, 

Londres) 

A boix 
María Montez en el 

paper de Xahrazad 

en Arabian Nights, 
John Rawlins, 1942 

Universal (The Kobal Collection, 

Londres) 



T 

Veronica Lake, 

1940 

Paramount (The Kobal Collection, 

Londres) 

L ' H A R E M  D E  L E S  P O S T A L S  

'"A Occident, Xahrazad i l'harem es van compendre d'una manera superficial, cosmetica 

i superflua. L'anhel de Xahrazad d'un dialeg entre homes i dones no hi havia tingut cap 
' " res S O .  [F. M . ,  L'harem occidental, p. 76) 
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Shadi Ghadirian 
Sense títol, 1998 

75 cm x 50 cm 

Shadi Chadirian, Teheran I Rose 

Issa, Londres 


